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บทคัดย่อ 

วตัถุประสงคข์องการวจิยัคร้ังน้ีคือ 1) เพื่อศึกษาความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษของบุคลากร
สายสนบัสนุนของมหาวทิยาลยัราชภฏับุรีรัมย ์2) เพื่อพฒันารูปแบบนวตักรรมการส่ือสาร
ภาษาองักฤษอยา่งมีส่วนร่วมส าหรับบุคลากรสายสนบัสนุน และ 3) เพื่อศึกษาความพึงพอใจต่อ
รูปแบบนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษส าหรับบุคลากรสายสนบัสนุนท่ีพฒันาข้ึน  ประชากรคือ
บุคลากรสายสนบัสนุนของมหาวทิยาลยัราชภฏับุรี จ  านวน 359 คน กลุ่มตวัอยา่งประกอบดว้ย
บุคลากรสายสนบัสนุน จ านวน 120 คน คดัเลือกกลุ่มตวัอยา่งโดยใชว้ธีิการเลือกแบบเจาะจง 
เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเก็บรวบรวมขอ้มูลไดแ้ก่ แบบสอบถาม แบบบนัทึกการสนทนากลุ่ม  รูปแบบ
นวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษ แบบประเมินนวตักรรม และ แบบสอบถามความพึงพอใจ 
วเิคราะห์ขอ้มูลเชิงปริมาณโดยใชส้ถิติพรรณนา คือค่าร้อยละ ค่าเฉล่ีย และค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน 
ส่วนขอ้มูลเชิงคุณภาพใชก้ารวเิคราะห์เน้ือหา ผลการวิจยัพบวา่ 1) บุคลากรสายสนบัสนุนของ
มหาวทิยาลยัราชภฏับุรีรัมยต์อ้งการนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษท่ีเป็นหนงัสือเล่มเล็กอยูใ่น
ระดบัมากท่ีสุด ดว้ยค่าเฉล่ีย 4.59 และตามดว้ยซีดีเสียงอยูใ่นระดบัมากท่ีสุดเช่นกนั ดว้ยค่าเฉล่ีย 4.54 
และวดีิโอเทป อยูใ่นระดบัมาก ดว้ยค่าเฉล่ีย 3.82 ตามล าดบั 2) กลุ่มตวัอยา่งตอ้งการหวัขอ้
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etc. 3) For an evaluation of the English communication innovation for the support personnel, the 
experts evaluated the innovation at the highest level with the average of 4.34 in overall aspect. 
When considering in each aspect, it was found that a content aspect was at a high level with the 
average of 4.38, followed by an English audio CD at a high level with the average of 4.34, as well 
as a booklet with the average of 4.25, respectively. 4) Regarding their satisfaction with the English 
communication innovation, they had overall satisfaction at the highest level with the average of 
4.53. When considering in each aspect, it was found as follows: a booklet aspect was at the highest 
level with the average of 4.62, a content aspect was at the highest level with the average of 4.53, 
and an English audio CD aspect was at a high level with the average of 4.44, respectively. 
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บทน า 

ภาษาองักฤษเป็นภาษาสากลท่ีหลายประเทศทัว่โลกใชเ้ป็นเคร่ืองมือส่ือสารทั้งในฐานะเป็น
ภาษาท่ีสอง (Second language) และภาษาต่างประเทศ (Foreign language) บางประเทศไดใ้ช้
ภาษาองักฤษในฐานะเป็นภาษาท่ีใชเ้ป็นทางการ (Official language) (Naunton, 2005: 7) นอกจากนั้น 
ประชาชนในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้(อาเซียน) ก็ใชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาในการท างานอีกดว้ย
ตามท่ีระบุไวใ้นกฏบตัรอาเซียน (ASEAN charter) ขอ้ท่ี 34 วา่ The working language of ASEAN 
shall be English ส าหรับประเทศไทยใชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ (Foreign language) และ
เป็นภาษาท่ีคนไทยใชม้ากกวา่ภาษาต่างประเทศอ่ืนๆ (Kullawanit & Surasiansang, 2006: 14) การใช้
ภาษาองักฤษในประเทศไทยเป็นไปตามวตัถุประสงคเ์ฉพาะ เช่น ภาษาองักฤษส าหรับธุรกิจ การคา้
การลงทุน งานวชิาการ และวทิยาศาสตร์เทคโนโลย ีซ่ึงเน้ือหาของภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงค์
เฉพาะน้ีถูกออกแบบมาเพื่อใหส้อดคลอ้งกบัความตอ้งการของผูเ้รียนทั้งดา้นหวัขอ้และเน้ือหา และมี
ความสัมพนัธ์กบัอาชีพของ Hitchinson and Waters (1988: 18-19) กล่าววา่ภาษาองักฤษเพื่อ
วตัถุประสงคเ์ฉพาะมุ่งเนน้ไปท่ีความตอ้งการของผูเ้รียน ซ่ึงอาจจะเป็นความตอ้งการท่ีแตกต่างกนั 
และเป็นวตัถุประสงคเ์ฉพาะกลุ่ม  

ภาษาองักฤษตามหนา้ท่ีการงานและความรับผดิชอบของแต่ละคน เช่น การขอความช่วยเหลือ การ
โทรศัพท์ และ การกล่าวขอบคุณและการกล่าวลา เป็นตน้ 3) ด้านการประเมินนวตักรรมการส่ือสาร
ภาษาองักฤษ ผูเ้ช่ียวชาญประเมินนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษโดยภาพรวม อยูใ่นระดบัมาก 
ดว้ยค่าเฉล่ีย 4.34 เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น พบวา่ดา้นเน้ือหา อยูใ่นระดบัมาก ดว้ยค่าเฉล่ีย 4.38 ตาม
ดว้ยดา้นซีดีเสียงภาษาองักฤษอยูใ่นระดบัมาก ดว้ยค่าเฉล่ีย 4.34 และดา้นรูปเล่ม อยูใ่นระดบัมาก
เช่นกนั ดว้ยค่าเฉล่ีย 4.25 ตามล าดบั 4) ดา้นความพึงพอใจต่อนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษ 
บุคลากรสายสนบัสนุนมีความพึงพอใจต่อนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษโดยภาพรวมอยูใ่น
ระดบัมากท่ีสุด ดว้ยค่าเฉล่ีย 4.53 เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น พบวา่ดา้นรูปเล่ม อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด 
ดว้ยค่าเฉล่ีย 4.62 ตามดว้ยดา้นเน้ือหา อยูใ่นระดบัมากท่ีสุดเช่นกนั ดว้ยค่าเฉล่ีย 4.53 และดา้นซีดี
เสียงภาษาองักฤษ อยูใ่นระดบัมาก ดว้ยค่าเฉล่ีย 4.44 ตามล าดบั 

 
ค าส าคัญ: รูปแบบนวตักรรม, การส่ือสารภาษาองักฤษ, ศกัยภาพดา้นภาษาองักฤษ 
 
Abstract 

The purposes of this research were 1) to study problems and needs in using English of 
Buriram Rajabhat University (BRU) support personnel, 2) to develop a model of participatory 
English communication innovation for the support personnel, and 3) to study satisfaction with the 
developed model. The population were 359 support personnel. The samples were 120 people 
selected by a purposive sampling method. The tools used to collect data were a questionnaire, 
group discussion, a model of English communication innovation, an innovation evaluation form, 
and a satisfaction questionnaire. The quantitative data were analyzed by using the descriptive 
statistics i.e., percentage, mean, and standard deviation. The qualitative data were analyzed via 
content analysis. The results revealed that 1) the support personnel needed the participatory 
English communication innovation in a form of a booklet at the highest level with the average of 
4.59, in a form of audio CD at the highest level with the average of 4.54, and in a form of video at 
a high level with the average of 3.82, respectively. 2) They needed English topics in line with their 
jobs and responsibilities such as asking for help, telephoning, and saying thank you and good bye, 
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etc. 3) For an evaluation of the English communication innovation for the support personnel, the 
experts evaluated the innovation at the highest level with the average of 4.34 in overall aspect. 
When considering in each aspect, it was found that a content aspect was at a high level with the 
average of 4.38, followed by an English audio CD at a high level with the average of 4.34, as well 
as a booklet with the average of 4.25, respectively. 4) Regarding their satisfaction with the English 
communication innovation, they had overall satisfaction at the highest level with the average of 
4.53. When considering in each aspect, it was found as follows: a booklet aspect was at the highest 
level with the average of 4.62, a content aspect was at the highest level with the average of 4.53, 
and an English audio CD aspect was at a high level with the average of 4.44, respectively. 
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ภาษาองักฤษในฐานะเป็นภาษาท่ีใชเ้ป็นทางการ (Official language) (Naunton, 2005: 7) นอกจากนั้น 
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และเป็นวตัถุประสงคเ์ฉพาะกลุ่ม  

ภาษาองักฤษตามหนา้ท่ีการงานและความรับผดิชอบของแต่ละคน เช่น การขอความช่วยเหลือ การ
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ดว้ยค่าเฉล่ีย 4.34 เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น พบวา่ดา้นเน้ือหา อยูใ่นระดบัมาก ดว้ยค่าเฉล่ีย 4.38 ตาม
ดว้ยดา้นซีดีเสียงภาษาองักฤษอยูใ่นระดบัมาก ดว้ยค่าเฉล่ีย 4.34 และดา้นรูปเล่ม อยูใ่นระดบัมาก
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บุคลากรท่ีเป็น 1) ขา้ราชการ จ านวน 117 คน  2) พนกังานราชการ จ านวน 36 คน 3) พนกังาน
มหาวทิยาลยั จ านวน 477 คน 4) ลูกจา้งประจ า จ  านวน 9 คน และ 5) บุคลากรสายอ่ืนๆ จ านวน  
143 คน จากการส ารวจความพร้อมของบุคลากรมหาวทิยาลยัราชภฏับุรีรัมยใ์นการเขา้สู่ 
ความเป็นนานาชาติ เบ้ืองตน้พบวา่ บุคลากรสายสนบัสนุน มีความสามารถทางภาษาองักฤษอยูใ่น
ระดบัตน้ และมีความตอ้งการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษเพื่อใหส้ามารถติดต่อส่ือสารกบั
ชาวต่างชาติท่ีเขา้มาใชบ้ริการในหน่วยงานต่างๆ ภายในมหาวทิยาลยัได ้

ดว้ยหลกัการและเหตุผลดงักล่าวขา้งตน้ จึงท าใหผู้ว้ิจยัสนใจท าวจิยั เร่ือง “ศึกษาและพฒันา
รูปแบบนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษอยา่งมีส่วนร่วมเพื่อเพิ่มศกัยภาพของบุคลากรสู่สากล: 
กรณีศึกษาบุคลากรสายสนบัสนุนของมหาวทิยาลยัราชภฏับุรีรัมย”์ ซ่ึงผลการวจิยัคร้ังน้ีจะช่วย
ส่งเสริมและเพิ่มศกัยภาพดา้นการส่ือสารภาษาองักฤษใหก้บับุคลากรสายสนบัสนุนของมหาวทิยาลยั
ราชภฏับุรีรัมยเ์พื่อเขา้สู่ความเป็นนานาชาติในศตวรรษท่ี 21 ไดอ้ยา่งมัน่ใจ 

 
วตัถุประสงค์ของการวจัิย 

1. เพื่อศึกษาความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษของบุคลากรสายสนบัสนุนของมหาวทิยาลยั 
ราชภฏับุรีรัมย ์ 

2. เพื่อพฒันารูปแบบนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษอยา่งมีส่วนร่วมส าหรับบุคลากรสาย
สนบัสนุน และ  

3. เพื่อศึกษาความพึงพอใจต่อรูปแบบนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษอยา่งมีส่วนร่วม
ส าหรับบุคลากรสายสนบัสนุนท่ีพฒันาข้ึน  

  
วธีิด าเนินการวจัิย 

ประชากรคือบุคลากรสายสนบัสนุนของมหาวทิยาลยัราชภฏับุรี จ  านวน 359 คน กลุ่ม
ตวัอยา่งประกอบดว้ยบุคลากรสายสนบัสนุน จ านวน 120 คน โดยแบ่งเป็นกลุ่มตวัอยา่งท่ีตอบ
แบบสอบถาม 100 คน และ กลุ่มตวัอยา่งท่ีเขา้ร่วมสนทนากลุ่ม จ านวน 20 คน การคดัเลือกกลุ่ม
ตวัอยา่งใชว้ธีิการเลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling) 

เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเก็บรวบรวมขอ้มูลไดแ้ก่ 1) แบบสอบถาม (Questionnaire) 2) แบบ
บนัทึกการสนทนากลุ่ม (Focus group discussion form) 3) รูปแบบนวตักรรมการส่ือสาร

นวตักรรมคือการน าวธีิ แนวคิด หรือส่ิงประดิษฐใ์หม่ๆ เขา้มาใชแ้ละเปล่ียนแปลงวธีิเดิม
กลบัมาพฒันาใหมี้ประสิทธิภาพ หรือน าวธีิการท่ีคิดวา่ไม่ใชแ้ลว้กลบัมาพฒันาข้ึนใหม่แลว้ใช ้
อีกคร้ังเพื่อใหมี้ประสิทธิภาพและประสิทธิผลสูงกวา่เดิม ทั้งยงัช่วยประหยดัเวลาและแรงงาน 
อีกดว้ย (Sophirak, 2003; Wattanatham, 2011) การพฒันานวตักรรมสามารถน ามาปรับใชก้บัเพื่อ 
การออกแบบหลกัสูตรได ้6 ขั้นตอนคือ 1) การส ารวจความตอ้งการของผูเ้รียน 2) การระบุ
วตัถุประสงคข์องหลกัสูตรใหช้ดัเจนตรงตามความตอ้งการของผูเ้รียน 3) การเลือกพฒันาหลกัสูตรท่ี
ตรงตามความตอ้งการนั้น 4) การลงมือผลิตหลกัสูตร 5) การน าหลกัสูตรไปใช ้และ 6) ประเมินผล
หลกัสูตร (Yalden, 1996) นวตักรรมทอ้งถ่ินเพื่อส่งเสริมความสามารถการใชภ้าษาองักฤษสร้างและ
พฒันาข้ึนโดยการสังเคราะห์ขอ้มูลท่ีไดจ้ากการศึกษาสภาพปัญหาและความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษ
ในอาชีพต่างๆ ของบุคลากร และการเปิดเวทีสาธารณะเพื่อระดมความคิดเห็นในการสร้างนวตักรรม
ทอ้งถ่ิน โดยเชิญผูเ้ช่ียวชาญและกลุ่มเป้าหมายเขา้ร่วมประชุม ในการสร้างนวตักรรมทอ้งถ่ินนั้นมี
ขั้นตอนดงัน้ีคือสร้างนวตักรรมทอ้งถ่ินฉบบัร่าง และน าไปใหผู้เ้ช่ียวชาญตรวจสอบและแกไ้ขเพื่อให้
ไดน้วตักรรมทอ้งถ่ินท่ีเหมาะสมกบักลุ่มเป้าหมาย (Kaewpanchuang, 2010) นวตักรรมการส่ือสาร
ภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียวมีหลายรูปแบบ ข้ึนอยูก่บัความตอ้งการของกลุ่มตวัอยา่งท่ีใช้
นวตักรรมนั้นๆ  เช่น หนงัสือเล่มเล็ก หนงัสือคู่มือ เทปบนัทึกเสียง และ CD/VCD โบรชวัร์ แผน่พบั 
เป็นตน้ 

มหาวทิยาลยัราชภฏับุรีรัมย ์เป็นมหาวทิยาลยัเพื่อการทอ้งถ่ินท่ีมุ่งจดัการศึกษาใหไ้ด้
มาตรฐานสากล ดงันั้น มหาวิทยาลยัจึงไดมี้นโยบายท่ีมุ่งส่งเสริมความเป็นนานาชาติ 
(Internationalization) โดยการก าหนดกลยทุธ์และแผนปฏิบติัการต่างๆ เช่น การแสวงหา 
ความร่วมมือทางวชิาการดว้ยการลงนามบนัทึกความเขา้ใจ (MoU) กบัมหาวทิยาลยัทั้งในและนอก
อาเซียน การจดัโครงการพฒันาบุคลากรใหส้อนเป็นภาษาองักฤษ การจดัซ้ือโปรแกรมเรียน
ภาษาองักฤษ (English Discovery Online) และการจดัประชุมวชิาการระดบัชาติและนานาชาติ 
(National and international conference) เป็นตน้ ซ่ึงเป็นไปตามประเด็นยทุธศาสตร์ท่ี 6: พฒันา
คุณภาพและมาตรฐานอาจารยแ์ละบุคลากรทุกระดบัสู่การปฏิบติังานอยา่งมืออาชีพสู่มาตรฐานสากล 
มหาวทิยาลยัราชภฏับุรีรัมยมี์บุคลากรทั้งหมด 782 คน โดยแบ่งเป็น 1) บุคลการสายผูส้อน จ านวน 
423 คน และ 2) บุคลกรสายสนบัสนุน จ านวน 359 คน และจากจ านวนทั้งหมด 782 คน แบ่งเป็น
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บุคลากรท่ีเป็น 1) ขา้ราชการ จ านวน 117 คน  2) พนกังานราชการ จ านวน 36 คน 3) พนกังาน
มหาวทิยาลยั จ านวน 477 คน 4) ลูกจา้งประจ า จ  านวน 9 คน และ 5) บุคลากรสายอ่ืนๆ จ านวน  
143 คน จากการส ารวจความพร้อมของบุคลากรมหาวทิยาลยัราชภฏับุรีรัมยใ์นการเขา้สู่ 
ความเป็นนานาชาติ เบ้ืองตน้พบวา่ บุคลากรสายสนบัสนุน มีความสามารถทางภาษาองักฤษอยูใ่น
ระดบัตน้ และมีความตอ้งการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษเพื่อใหส้ามารถติดต่อส่ือสารกบั
ชาวต่างชาติท่ีเขา้มาใชบ้ริการในหน่วยงานต่างๆ ภายในมหาวทิยาลยัได ้

ดว้ยหลกัการและเหตุผลดงักล่าวขา้งตน้ จึงท าใหผู้ว้ิจยัสนใจท าวจิยั เร่ือง “ศึกษาและพฒันา
รูปแบบนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษอยา่งมีส่วนร่วมเพื่อเพิ่มศกัยภาพของบุคลากรสู่สากล: 
กรณีศึกษาบุคลากรสายสนบัสนุนของมหาวทิยาลยัราชภฏับุรีรัมย”์ ซ่ึงผลการวจิยัคร้ังน้ีจะช่วย
ส่งเสริมและเพิ่มศกัยภาพดา้นการส่ือสารภาษาองักฤษใหก้บับุคลากรสายสนบัสนุนของมหาวทิยาลยั
ราชภฏับุรีรัมยเ์พื่อเขา้สู่ความเป็นนานาชาติในศตวรรษท่ี 21 ไดอ้ยา่งมัน่ใจ 

 
วตัถุประสงค์ของการวจัิย 

1. เพื่อศึกษาความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษของบุคลากรสายสนบัสนุนของมหาวทิยาลยั 
ราชภฏับุรีรัมย ์ 

2. เพื่อพฒันารูปแบบนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษอยา่งมีส่วนร่วมส าหรับบุคลากรสาย
สนบัสนุน และ  

3. เพื่อศึกษาความพึงพอใจต่อรูปแบบนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษอยา่งมีส่วนร่วม
ส าหรับบุคลากรสายสนบัสนุนท่ีพฒันาข้ึน  

  
วธีิด าเนินการวจัิย 

ประชากรคือบุคลากรสายสนบัสนุนของมหาวทิยาลยัราชภฏับุรี จ  านวน 359 คน กลุ่ม
ตวัอยา่งประกอบดว้ยบุคลากรสายสนบัสนุน จ านวน 120 คน โดยแบ่งเป็นกลุ่มตวัอยา่งท่ีตอบ
แบบสอบถาม 100 คน และ กลุ่มตวัอยา่งท่ีเขา้ร่วมสนทนากลุ่ม จ านวน 20 คน การคดัเลือกกลุ่ม
ตวัอยา่งใชว้ธีิการเลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling) 

เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเก็บรวบรวมขอ้มูลไดแ้ก่ 1) แบบสอบถาม (Questionnaire) 2) แบบ
บนัทึกการสนทนากลุ่ม (Focus group discussion form) 3) รูปแบบนวตักรรมการส่ือสาร

นวตักรรมคือการน าวธีิ แนวคิด หรือส่ิงประดิษฐใ์หม่ๆ เขา้มาใชแ้ละเปล่ียนแปลงวธีิเดิม
กลบัมาพฒันาใหมี้ประสิทธิภาพ หรือน าวธีิการท่ีคิดวา่ไม่ใชแ้ลว้กลบัมาพฒันาข้ึนใหม่แลว้ใช ้
อีกคร้ังเพื่อใหมี้ประสิทธิภาพและประสิทธิผลสูงกวา่เดิม ทั้งยงัช่วยประหยดัเวลาและแรงงาน 
อีกดว้ย (Sophirak, 2003; Wattanatham, 2011) การพฒันานวตักรรมสามารถน ามาปรับใชก้บัเพื่อ 
การออกแบบหลกัสูตรได ้6 ขั้นตอนคือ 1) การส ารวจความตอ้งการของผูเ้รียน 2) การระบุ
วตัถุประสงคข์องหลกัสูตรใหช้ดัเจนตรงตามความตอ้งการของผูเ้รียน 3) การเลือกพฒันาหลกัสูตรท่ี
ตรงตามความตอ้งการนั้น 4) การลงมือผลิตหลกัสูตร 5) การน าหลกัสูตรไปใช ้และ 6) ประเมินผล
หลกัสูตร (Yalden, 1996) นวตักรรมทอ้งถ่ินเพื่อส่งเสริมความสามารถการใชภ้าษาองักฤษสร้างและ
พฒันาข้ึนโดยการสังเคราะห์ขอ้มูลท่ีไดจ้ากการศึกษาสภาพปัญหาและความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษ
ในอาชีพต่างๆ ของบุคลากร และการเปิดเวทีสาธารณะเพื่อระดมความคิดเห็นในการสร้างนวตักรรม
ทอ้งถ่ิน โดยเชิญผูเ้ช่ียวชาญและกลุ่มเป้าหมายเขา้ร่วมประชุม ในการสร้างนวตักรรมทอ้งถ่ินนั้นมี
ขั้นตอนดงัน้ีคือสร้างนวตักรรมทอ้งถ่ินฉบบัร่าง และน าไปใหผู้เ้ช่ียวชาญตรวจสอบและแกไ้ขเพื่อให้
ไดน้วตักรรมทอ้งถ่ินท่ีเหมาะสมกบักลุ่มเป้าหมาย (Kaewpanchuang, 2010) นวตักรรมการส่ือสาร
ภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียวมีหลายรูปแบบ ข้ึนอยูก่บัความตอ้งการของกลุ่มตวัอยา่งท่ีใช้
นวตักรรมนั้นๆ  เช่น หนงัสือเล่มเล็ก หนงัสือคู่มือ เทปบนัทึกเสียง และ CD/VCD โบรชวัร์ แผน่พบั 
เป็นตน้ 

มหาวทิยาลยัราชภฏับุรีรัมย ์เป็นมหาวทิยาลยัเพื่อการทอ้งถ่ินท่ีมุ่งจดัการศึกษาใหไ้ด้
มาตรฐานสากล ดงันั้น มหาวิทยาลยัจึงไดมี้นโยบายท่ีมุ่งส่งเสริมความเป็นนานาชาติ 
(Internationalization) โดยการก าหนดกลยทุธ์และแผนปฏิบติัการต่างๆ เช่น การแสวงหา 
ความร่วมมือทางวชิาการดว้ยการลงนามบนัทึกความเขา้ใจ (MoU) กบัมหาวทิยาลยัทั้งในและนอก
อาเซียน การจดัโครงการพฒันาบุคลากรใหส้อนเป็นภาษาองักฤษ การจดัซ้ือโปรแกรมเรียน
ภาษาองักฤษ (English Discovery Online) และการจดัประชุมวชิาการระดบัชาติและนานาชาติ 
(National and international conference) เป็นตน้ ซ่ึงเป็นไปตามประเด็นยทุธศาสตร์ท่ี 6: พฒันา
คุณภาพและมาตรฐานอาจารยแ์ละบุคลากรทุกระดบัสู่การปฏิบติังานอยา่งมืออาชีพสู่มาตรฐานสากล 
มหาวทิยาลยัราชภฏับุรีรัมยมี์บุคลากรทั้งหมด 782 คน โดยแบ่งเป็น 1) บุคลการสายผูส้อน จ านวน 
423 คน และ 2) บุคลกรสายสนบัสนุน จ านวน 359 คน และจากจ านวนทั้งหมด 782 คน แบ่งเป็น
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 ขั้นตอนท่ี 3: น าเคร่ืองมือวจิยัท่ีสร้างข้ึนไปใหผู้เ้ช่ียวชาญจ านวน 3 คนตรวจสอบความ
เหมาะสมของภาษาท่ีใชแ้ละความเท่ียงตรงเชิงเน้ือหา (Content validity) แลว้น ามาหาค่าดชันีความ
สอดคลอ้ง (Index of Item–Objective Congruence หรือ IOC) ไดค้่า IOC ระหวา่ง 0.67-1.00 ซ่ึงถือวา่
อยูใ่นเกณฑท่ี์สามารถน าเคร่ืองมือวิจยัไปใชก้บักลุ่มตวัอยา่งได ้
 ขั้นตอนท่ี 4: น าเคร่ืองมือวจิยัมาปรับปรุงแกไ้ขตามค าแนะน าของผูเ้ช่ียวชาญ แลว้น าไป
ทดลอง (try out) กบัประชากรท่ีมีลกัษณะคลา้ยกบักลุ่มตวัอยา่งคือบุคลากรของมหาวทิยาลยัราชภฏั
สุรินทร์ จ านวน 20 คน โดยเป็นผูบ้ริหาร 5 คน และบุคลากรสายสนบัสนุน 15 คน 
 ตอนท่ี 5: น าผลท่ีไดจ้ากการทดลองมาวเิคราะห์และปรับปรุงแกไ้ข แลว้น าเคร่ืองมือวิจยัไป
ใชก้บักลุ่มตวัอยา่งท่ีเป็นบุคลากรสายสนบัมหาวทิยาลยัราชภฏับุรีรัมย ์

วเิคราะห์ขอ้มูลเชิงปริมาณโดยใชส้ถิติพรรณนา คือค่าร้อยละ ค่าเฉล่ีย และค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐาน ส่วนขอ้มูลเชิงคุณภาพใชก้ารวเิคราะห์เน้ือหา 

 
ผลการวจัิย 
 ผลการวจิยัสามารถน าเสนอไปตามวตัถุประสงคก์ารวิจยั ดงัน้ี 
ตารางท่ี 1   
ข้อมลูท่ัวไปเกี่ยวกับผู้ตอบแบบสอบถาม จ าแนกตามเพศ 

เพศ จ านวน ร้อยละ 
ชาย 40 40 
หญิง 60 60 

รวม 100 100 
 
           จากตารางท่ี 1 พบวา่ กลุ่มตวัอยา่งส่วนใหญ่ร้อยละ 60 เป็นเพศหญิง และร้อยละ 40 เป็นเพศ
ชาย 
 
 
 
 

ภาษาองักฤษ (Innovation for English communication) 4) แบบประเมินนวตักรรม (Innovation 
assessment form) และ 5) แบบสอบถามความพึงพอใจ (Satisfaction questionnaire) 

เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเก็บรวบรวมขอ้มูลไดแ้ก่ แบบสอบถาม แบบบนัทึกการสนทนากลุ่ม  
รูปแบบนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษ แบบประเมินนวตักรรม และ แบบสอบถามความพึง
พอใจ วเิคราะห์ขอ้มูลเชิงปริมาณโดยใชส้ถิติพรรณนา คือค่าร้อยละ ค่าเฉล่ีย และค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐาน ส่วนขอ้มูลเชิงคุณภาพใชก้ารวเิคราะห์เน้ือหา 

แบบสอบถามน้ีแบ่งออกเป็น 5 ส่วนคือ ส่วนท่ี 1: ขอ้มูลทัว่ไปเก่ียวกบัผูต้อบแบบสอบถาม 
ส่วนท่ี 2: ความคิดเห็นเก่ียวกบัความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษของบุคลากรสายสนบัสนุน ส่วนท่ี 3: 
ความคิดเห็นเก่ียวกบัความตอ้งการหวัขอ้เพื่อฝึกทกัษะภาษาองักฤษส าหรับบุคลากรสายสนบัสนุน 
ส่วนท่ี 4: ความคิดเห็นเก่ียวกบัรูปแบบนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษท่ีเหมาะสมส าหรับ
บุคลากรสายสนบัสนุน และส่วนท่ี 5: ความคิดเห็นและขอ้เสนอแนะทัว่ไป 

แบบสนทนากลุ่ม ประกอบดว้ย 3 ส่วนยอ่ยคือ ส่วนท่ี 1 เก่ียวกบัขอ้มูลทัว่ไปของผูร่้วม
สนทนา ส่วนท่ี 2 เก่ียวกบัประเด็นค าถามในการสนทนากบับุคลากรสายสนบัสนุนของมหาวทิยาลยั
ราชภฏับุรีรัมยเ์ก่ียวกบัปัญหาและความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษ และรูปแบนวตักรรมการส่ือสาร
ภาษาองักฤษ และส่วนท่ี 3 เก่ียวกบัความคิดเห็นและขอ้เสนอแนะเพิ่มเติม 

แบบประเมินนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษอยา่งมีส่วนร่วมเพื่อเพิ่มศกัยภาพของ
บุคลากรสายสนบัสนุนสู่สากลโดยผูเ้ช่ียวชาญจ านวน 4 คน ประกอบดว้ย 2 ตอนหลกัคือตอนท่ี 1 
เป็นค าถามปลายปิด (Close-ended question) ประกอบดว้ย 3 ดา้นคือ ดา้นรูปเล่ม จ านวน 4 ขอ้ค าถาม 
ดา้นเน้ือหา จ านวน 7 ขอ้ค าถาม และดา้นซีดีเสียงภาษาองักฤษ จ านวน 3 ขอ้ค าถาม รวมทั้งหมดเป็น 
14 ขอ้ค าถาม และตอนท่ี 2 เป็นค าถามปลายเปิด (Open-ended question) เก่ียวกบัความคิดเห็นหรือ
ขอ้เสนอแนะอ่ืนๆ ของผูเ้ช่ียวชาญ  

การสร้างและตรวจคุณภาพเคร่ืองมือวจิยัมีขั้นตอน ดงัน้ี 
 ขั้นตอนท่ี 1: ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี เอกสาร และงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัปัญหาและความ
ตอ้งการดา้นภาษาองักฤษ การพฒันารูปแบบนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษ และความพึง
พอใจนวตักรรม ขั้นตอนท่ี 2: น าขอ้มูลท่ีไดจ้ากขั้นตอนท่ี 1 มาจดัท าเคร่ืองมือวจิยัโดยก าหนดเป็น
แบบส ารวจรายการ (Checklist) และแบบปลายเปิด (Open-ended form) 
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 ขั้นตอนท่ี 3: น าเคร่ืองมือวจิยัท่ีสร้างข้ึนไปใหผู้เ้ช่ียวชาญจ านวน 3 คนตรวจสอบความ
เหมาะสมของภาษาท่ีใชแ้ละความเท่ียงตรงเชิงเน้ือหา (Content validity) แลว้น ามาหาค่าดชันีความ
สอดคลอ้ง (Index of Item–Objective Congruence หรือ IOC) ไดค้่า IOC ระหวา่ง 0.67-1.00 ซ่ึงถือวา่
อยูใ่นเกณฑท่ี์สามารถน าเคร่ืองมือวิจยัไปใชก้บักลุ่มตวัอยา่งได ้
 ขั้นตอนท่ี 4: น าเคร่ืองมือวจิยัมาปรับปรุงแกไ้ขตามค าแนะน าของผูเ้ช่ียวชาญ แลว้น าไป
ทดลอง (try out) กบัประชากรท่ีมีลกัษณะคลา้ยกบักลุ่มตวัอยา่งคือบุคลากรของมหาวทิยาลยัราชภฏั
สุรินทร์ จ านวน 20 คน โดยเป็นผูบ้ริหาร 5 คน และบุคลากรสายสนบัสนุน 15 คน 
 ตอนท่ี 5: น าผลท่ีไดจ้ากการทดลองมาวเิคราะห์และปรับปรุงแกไ้ข แลว้น าเคร่ืองมือวิจยัไป
ใชก้บักลุ่มตวัอยา่งท่ีเป็นบุคลากรสายสนบัมหาวทิยาลยัราชภฏับุรีรัมย ์

วเิคราะห์ขอ้มูลเชิงปริมาณโดยใชส้ถิติพรรณนา คือค่าร้อยละ ค่าเฉล่ีย และค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐาน ส่วนขอ้มูลเชิงคุณภาพใชก้ารวเิคราะห์เน้ือหา 

 
ผลการวจัิย 
 ผลการวจิยัสามารถน าเสนอไปตามวตัถุประสงคก์ารวิจยั ดงัน้ี 
ตารางท่ี 1   
ข้อมลูท่ัวไปเกี่ยวกับผู้ตอบแบบสอบถาม จ าแนกตามเพศ 

เพศ จ านวน ร้อยละ 
ชาย 40 40 
หญิง 60 60 

รวม 100 100 
 
           จากตารางท่ี 1 พบวา่ กลุ่มตวัอยา่งส่วนใหญ่ร้อยละ 60 เป็นเพศหญิง และร้อยละ 40 เป็นเพศ
ชาย 
 
 
 
 

ภาษาองักฤษ (Innovation for English communication) 4) แบบประเมินนวตักรรม (Innovation 
assessment form) และ 5) แบบสอบถามความพึงพอใจ (Satisfaction questionnaire) 

เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเก็บรวบรวมขอ้มูลไดแ้ก่ แบบสอบถาม แบบบนัทึกการสนทนากลุ่ม  
รูปแบบนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษ แบบประเมินนวตักรรม และ แบบสอบถามความพึง
พอใจ วเิคราะห์ขอ้มูลเชิงปริมาณโดยใชส้ถิติพรรณนา คือค่าร้อยละ ค่าเฉล่ีย และค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐาน ส่วนขอ้มูลเชิงคุณภาพใชก้ารวเิคราะห์เน้ือหา 

แบบสอบถามน้ีแบ่งออกเป็น 5 ส่วนคือ ส่วนท่ี 1: ขอ้มูลทัว่ไปเก่ียวกบัผูต้อบแบบสอบถาม 
ส่วนท่ี 2: ความคิดเห็นเก่ียวกบัความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษของบุคลากรสายสนบัสนุน ส่วนท่ี 3: 
ความคิดเห็นเก่ียวกบัความตอ้งการหวัขอ้เพื่อฝึกทกัษะภาษาองักฤษส าหรับบุคลากรสายสนบัสนุน 
ส่วนท่ี 4: ความคิดเห็นเก่ียวกบัรูปแบบนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษท่ีเหมาะสมส าหรับ
บุคลากรสายสนบัสนุน และส่วนท่ี 5: ความคิดเห็นและขอ้เสนอแนะทัว่ไป 

แบบสนทนากลุ่ม ประกอบดว้ย 3 ส่วนยอ่ยคือ ส่วนท่ี 1 เก่ียวกบัขอ้มูลทัว่ไปของผูร่้วม
สนทนา ส่วนท่ี 2 เก่ียวกบัประเด็นค าถามในการสนทนากบับุคลากรสายสนบัสนุนของมหาวทิยาลยั
ราชภฏับุรีรัมยเ์ก่ียวกบัปัญหาและความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษ และรูปแบนวตักรรมการส่ือสาร
ภาษาองักฤษ และส่วนท่ี 3 เก่ียวกบัความคิดเห็นและขอ้เสนอแนะเพิ่มเติม 

แบบประเมินนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษอยา่งมีส่วนร่วมเพื่อเพิ่มศกัยภาพของ
บุคลากรสายสนบัสนุนสู่สากลโดยผูเ้ช่ียวชาญจ านวน 4 คน ประกอบดว้ย 2 ตอนหลกัคือตอนท่ี 1 
เป็นค าถามปลายปิด (Close-ended question) ประกอบดว้ย 3 ดา้นคือ ดา้นรูปเล่ม จ านวน 4 ขอ้ค าถาม 
ดา้นเน้ือหา จ านวน 7 ขอ้ค าถาม และดา้นซีดีเสียงภาษาองักฤษ จ านวน 3 ขอ้ค าถาม รวมทั้งหมดเป็น 
14 ขอ้ค าถาม และตอนท่ี 2 เป็นค าถามปลายเปิด (Open-ended question) เก่ียวกบัความคิดเห็นหรือ
ขอ้เสนอแนะอ่ืนๆ ของผูเ้ช่ียวชาญ  

การสร้างและตรวจคุณภาพเคร่ืองมือวจิยัมีขั้นตอน ดงัน้ี 
 ขั้นตอนท่ี 1: ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี เอกสาร และงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัปัญหาและความ
ตอ้งการดา้นภาษาองักฤษ การพฒันารูปแบบนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษ และความพึง
พอใจนวตักรรม ขั้นตอนท่ี 2: น าขอ้มูลท่ีไดจ้ากขั้นตอนท่ี 1 มาจดัท าเคร่ืองมือวจิยัโดยก าหนดเป็น
แบบส ารวจรายการ (Checklist) และแบบปลายเปิด (Open-ended form) 
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จากตารางท่ี 3 พบวา่ กลุ่มตวัอยา่งส่วนใหญ่มีการศึกษาระดบัปริญญาตรี คิดเป็นร้อยละ 64 
รองลงมาอยูใ่นระดบัการศึกษาสูงกวา่ปริญญาตรี คิดเป็นร้อยละ 29 และอยูใ่นระดบั ปวส. คิดเป็น
ร้อยละ 3 ตามล าดบั  

 
         ตารางท่ี 4  
         ความคิดเห็นเกี่ยวกับความต้องการใช้ภาษาอังกฤษของบุคลากรสายสนับสนุน  

ความคิดเห็นเกีย่วกบัความต้องการใช้ภาษาองักฤษ 
 𝐗̅𝐗 S.D. ความหมาย 

ท่านคิดวา่ภาษาองักฤษมีความจ าเป็นต่อการปฏิบติัหนา้ท่ี 4.18 0.85 มาก 
ท่านคิดวา่ทกัษะการพูด (Speaking skill) มีความจ าเป็นต่อการปฏิบติั
หนา้ท่ี 

4.06 0.80 มาก 

ท่านคิดวา่ทกัษะการฟัง (Listening skill) มีความจ าเป็นต่อการปฏิบติั
หนา้ท่ี 

4.07 0.78 มาก 

ท่านคิดวา่ทกัษะการอ่าน (Reading skill) มีความจ าเป็นต่อการปฏิบติั
หนา้ท่ี 

3.98 0.84 มาก 

ท่านคิดวา่ทกัษะการเขียน (Writing skill) มีความจ าเป็นต่อการปฏิบติั
หนา้ท่ี 

3.90 0.84 มาก 

ท่านคิดวา่หลกัไวยากรณ์ (Grammar) มีความจ าเป็นต่อการปฏิบติั
หนา้ท่ี 

3.82 0.9.1 มาก 

จากตารางท่ี 4 พบวา่ บุคลากรส่วนใหญ่คิดวา่ภาษาองักฤษมีความจ าเป็นต่อการปฏิบติัหนา้ท่ี อยู่
ในระดบัมาก (X̅ =4.18) รองลงมาคือ ทกัษะการฟัง (Listening skill) และทกัษะการพูด (Speaking 
skill) มีค่าเฉล่ียท่ีอยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 4.07) และ (X̅ = 4.06) ตามล าดบั  
 
 
 
 

    

ตารางท่ี 2  
ข้อมลูท่ัวไปเกี่ยวกับผู้ตอบแบบสอบถาม จ าแนกตามอาย ุ 

อายุ จ านวน ร้อยละ 
ต ่ากวา่ 25 ปี 5 5 
26-35 ปี 48 48 
36-45 ปี 37 37 
46-55 ปี 10 10 

รวม 100 100 
 
        จากตารางท่ี 2 พบวา่ กลุ่มตวัอยา่งส่วนใหญ่ มีอายุระหวา่ง 26-35 ปี คิดเป็นร้อยละ 48 รองลงมา
คือมีอายรุะหวา่ง  36-45 ปี คิดเป็นร้อยละ 37 มีอายรุะหวา่ง 46-55 ปี คิดเป็นร้อยละ 10 และอายุต ่า
กวา่ 25 ปี คิดเป็นร้อยละ 5 ตามล าดบั 
 
ตารางท่ี 3  
ข้อมลูท่ัวไปเกี่ยวกับผู้ตอบแบบสอบถาม จ าแนกตามระดับการศึกษา   
 

ระดับการศึกษา จ านวน ร้อยละ 
มธัยมศึกษาตอนตน้ 2 2 
มธัยมศึกษาตอนปลาย 1 1 
ปวช. 1 1 
ปวส. 3 3 
ปริญญาตรี 64 64 
สูงกวา่ปริญญาตรี 29 29 

รวม 100 100 
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จากตารางท่ี 3 พบวา่ กลุ่มตวัอยา่งส่วนใหญ่มีการศึกษาระดบัปริญญาตรี คิดเป็นร้อยละ 64 
รองลงมาอยูใ่นระดบัการศึกษาสูงกวา่ปริญญาตรี คิดเป็นร้อยละ 29 และอยูใ่นระดบั ปวส. คิดเป็น
ร้อยละ 3 ตามล าดบั  

 
         ตารางท่ี 4  
         ความคิดเห็นเกี่ยวกับความต้องการใช้ภาษาอังกฤษของบุคลากรสายสนับสนุน  

ความคิดเห็นเกีย่วกบัความต้องการใช้ภาษาองักฤษ 
 𝐗̅𝐗 S.D. ความหมาย 

ท่านคิดวา่ภาษาองักฤษมีความจ าเป็นต่อการปฏิบติัหนา้ท่ี 4.18 0.85 มาก 
ท่านคิดวา่ทกัษะการพูด (Speaking skill) มีความจ าเป็นต่อการปฏิบติั
หนา้ท่ี 

4.06 0.80 มาก 

ท่านคิดวา่ทกัษะการฟัง (Listening skill) มีความจ าเป็นต่อการปฏิบติั
หนา้ท่ี 

4.07 0.78 มาก 

ท่านคิดวา่ทกัษะการอ่าน (Reading skill) มีความจ าเป็นต่อการปฏิบติั
หนา้ท่ี 

3.98 0.84 มาก 

ท่านคิดวา่ทกัษะการเขียน (Writing skill) มีความจ าเป็นต่อการปฏิบติั
หนา้ท่ี 

3.90 0.84 มาก 

ท่านคิดวา่หลกัไวยากรณ์ (Grammar) มีความจ าเป็นต่อการปฏิบติั
หนา้ท่ี 

3.82 0.9.1 มาก 

จากตารางท่ี 4 พบวา่ บุคลากรส่วนใหญ่คิดวา่ภาษาองักฤษมีความจ าเป็นต่อการปฏิบติัหนา้ท่ี อยู่
ในระดบัมาก (X̅ =4.18) รองลงมาคือ ทกัษะการฟัง (Listening skill) และทกัษะการพูด (Speaking 
skill) มีค่าเฉล่ียท่ีอยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 4.07) และ (X̅ = 4.06) ตามล าดบั  
 
 
 
 

    

ตารางท่ี 2  
ข้อมลูท่ัวไปเกี่ยวกับผู้ตอบแบบสอบถาม จ าแนกตามอาย ุ 

อายุ จ านวน ร้อยละ 
ต ่ากวา่ 25 ปี 5 5 
26-35 ปี 48 48 
36-45 ปี 37 37 
46-55 ปี 10 10 

รวม 100 100 
 
        จากตารางท่ี 2 พบวา่ กลุ่มตวัอยา่งส่วนใหญ่ มีอายุระหวา่ง 26-35 ปี คิดเป็นร้อยละ 48 รองลงมา
คือมีอายรุะหวา่ง  36-45 ปี คิดเป็นร้อยละ 37 มีอายรุะหวา่ง 46-55 ปี คิดเป็นร้อยละ 10 และอายุต ่า
กวา่ 25 ปี คิดเป็นร้อยละ 5 ตามล าดบั 
 
ตารางท่ี 3  
ข้อมลูท่ัวไปเกี่ยวกับผู้ตอบแบบสอบถาม จ าแนกตามระดับการศึกษา   
 

ระดับการศึกษา จ านวน ร้อยละ 
มธัยมศึกษาตอนตน้ 2 2 
มธัยมศึกษาตอนปลาย 1 1 
ปวช. 1 1 
ปวส. 3 3 
ปริญญาตรี 64 64 
สูงกวา่ปริญญาตรี 29 29 

รวม 100 100 
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 ตารางท่ี 6   
 ความคิดเห็นเกี่ยวกับความต้องการหัวข้อเพ่ือฝึกทักษะภาษาอังกฤษส าหรับบุคลากรสายสนับสนุน  

ความคิดเห็นเกีย่วกบัความต้องการหัวข้อเพ่ือฝึกทกัษะภาษาองักฤษ 𝐗̅𝐗 S.D. ความหมาย 
การทกัทาย 4.37 0.76 มาก 
การกล่าวขอบคุณและการกล่าวลา 4.40 0.68 มาก 
การขอโทษ 4.36 0.65 มาก 
การปฏิเสธอยา่งสุภาพ 4.29 0.70 มาก 
การแนะน าสถานท่ีท่องเท่ียว 4.19 0.87 มาก 
การขอความช่วยเหลือ 4.44 0.70 มาก 
การถามเก่ียวกบัท่ีอยูอ่าศยั 4.13 0.88 มาก 
การนดัหมาย 4.23 0.86 มาก 
การถามเวลา 4.24 0.87 มาก 
การถามทางและบอกทิศทาง 4.24 0.81 มาก 
การขอใหพู้ดซ ้ า 4.28 0.75 มาก 
การโทรศพัท ์ 4.44 0.72 มาก 

  จากตารางท่ี 6 พบวา่ บุคลากรส่วนใหญ่ตอ้งการฝึกทกัษะภาษาองักฤษในหวัขอ้ การขอความ
ช่วยเหลือ และ การโทรศัพท์ อยูใ่นระดบัมากเท่ากนั (X̅ = 4.44) รองลงมาคือ การกล่าวขอบคุณและ
การกล่าวลา อยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 4.40) และ การทักทาย อยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 4.37) ตามล าดบั 
 

  
 
 
 
 
 
 
 

 ตารางท่ี 5  
    ความคิดเห็นเกี่ยวกับเนือ้หาเพ่ือฝึกทักษะภาษาอังกฤษส าหรับบุคลากรสายสนับสนุน 

ความคิดเห็นเกีย่วกบัเน้ือหาเพ่ือฝึกทกัษะภาษาองักฤษ 
 𝐗̅𝐗 S.D. ความหมาย 

ท่านคิดวา่ค าศพัทแ์ละโครงสร้างภาษาองักฤษทัว่ๆไปมีความจ าเป็นต่อ
การปฏิบติังาน 

4.12 0.78 
มาก 

ท่านคิดวา่บทสนทนาภาษาองักฤษทัว่ๆไปมีความจ าเป็นต่อการ
ปฏิบติังาน 

4.10 0.84 
มาก 

ท่านคิดวา่ค าศพัทแ์ละโครงสร้างภาษาองักฤษเก่ียวกบังานท่ีท าอยูมี่
ความจ าเป็นต่อการปฏิบติังาน 

4.19 0.78 
มาก 

ท่านคิดวา่บทสนทนาภาษาองักฤษเก่ียวกบังานท่ีท าอยูมี่ความจ าเป็น
ต่อการปฏิบติังาน 

4.06 0.83 
มาก 

ท่านคิดวา่เน้ือหาอ่ืนๆมีความจ าเป็นในการฝึกทกัษะภาษาองักฤษ 3.98 0.84 มาก 
จากตารางท่ี 5 พบวา่ บุคลากรสายสนบัสนุนมีความคิดเห็นวา่ค าศพัทแ์ละโครงสร้าง

ภาษาองักฤษเก่ียวกบังานท่ีท าอยูมี่ความจ าเป็นต่อการปฏิบติังาน อยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 4.19) 
รองลงมาคือค าศพัท ์และโครงสร้างภาษาองักฤษทัว่ๆไปมีความจ าเป็นต่อการปฏิบติังาน อยูใ่นระดบั
มาก (X̅ = 4.12) และบทสนทนาภาษาองักฤษทัว่ๆไปมีความจ าเป็นต่อการปฏิบติังาน อยูใ่นระดบัมาก 
(X̅ = 4.10) ตามล าดบั 
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 ตารางท่ี 6   
 ความคิดเห็นเกี่ยวกับความต้องการหัวข้อเพ่ือฝึกทักษะภาษาอังกฤษส าหรับบุคลากรสายสนับสนุน  

ความคิดเห็นเกีย่วกบัความต้องการหัวข้อเพ่ือฝึกทกัษะภาษาองักฤษ 𝐗̅𝐗 S.D. ความหมาย 
การทกัทาย 4.37 0.76 มาก 
การกล่าวขอบคุณและการกล่าวลา 4.40 0.68 มาก 
การขอโทษ 4.36 0.65 มาก 
การปฏิเสธอยา่งสุภาพ 4.29 0.70 มาก 
การแนะน าสถานท่ีท่องเท่ียว 4.19 0.87 มาก 
การขอความช่วยเหลือ 4.44 0.70 มาก 
การถามเก่ียวกบัท่ีอยูอ่าศยั 4.13 0.88 มาก 
การนดัหมาย 4.23 0.86 มาก 
การถามเวลา 4.24 0.87 มาก 
การถามทางและบอกทิศทาง 4.24 0.81 มาก 
การขอใหพู้ดซ ้ า 4.28 0.75 มาก 
การโทรศพัท ์ 4.44 0.72 มาก 

  จากตารางท่ี 6 พบวา่ บุคลากรส่วนใหญ่ตอ้งการฝึกทกัษะภาษาองักฤษในหวัขอ้ การขอความ
ช่วยเหลือ และ การโทรศัพท์ อยูใ่นระดบัมากเท่ากนั (X̅ = 4.44) รองลงมาคือ การกล่าวขอบคุณและ
การกล่าวลา อยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 4.40) และ การทักทาย อยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 4.37) ตามล าดบั 
 

  
 
 
 
 
 
 
 

 ตารางท่ี 5  
    ความคิดเห็นเกี่ยวกับเนือ้หาเพ่ือฝึกทักษะภาษาอังกฤษส าหรับบุคลากรสายสนับสนุน 

ความคิดเห็นเกีย่วกบัเน้ือหาเพ่ือฝึกทกัษะภาษาองักฤษ 
 𝐗̅𝐗 S.D. ความหมาย 

ท่านคิดวา่ค าศพัทแ์ละโครงสร้างภาษาองักฤษทัว่ๆไปมีความจ าเป็นต่อ
การปฏิบติังาน 

4.12 0.78 
มาก 

ท่านคิดวา่บทสนทนาภาษาองักฤษทัว่ๆไปมีความจ าเป็นต่อการ
ปฏิบติังาน 

4.10 0.84 
มาก 

ท่านคิดวา่ค าศพัทแ์ละโครงสร้างภาษาองักฤษเก่ียวกบังานท่ีท าอยูมี่
ความจ าเป็นต่อการปฏิบติังาน 

4.19 0.78 
มาก 

ท่านคิดวา่บทสนทนาภาษาองักฤษเก่ียวกบังานท่ีท าอยูมี่ความจ าเป็น
ต่อการปฏิบติังาน 

4.06 0.83 
มาก 

ท่านคิดวา่เน้ือหาอ่ืนๆมีความจ าเป็นในการฝึกทกัษะภาษาองักฤษ 3.98 0.84 มาก 
จากตารางท่ี 5 พบวา่ บุคลากรสายสนบัสนุนมีความคิดเห็นวา่ค าศพัทแ์ละโครงสร้าง

ภาษาองักฤษเก่ียวกบังานท่ีท าอยูมี่ความจ าเป็นต่อการปฏิบติังาน อยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 4.19) 
รองลงมาคือค าศพัท ์และโครงสร้างภาษาองักฤษทัว่ๆไปมีความจ าเป็นต่อการปฏิบติังาน อยูใ่นระดบั
มาก (X̅ = 4.12) และบทสนทนาภาษาองักฤษทัว่ๆไปมีความจ าเป็นต่อการปฏิบติังาน อยูใ่นระดบัมาก 
(X̅ = 4.10) ตามล าดบั 
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ผูเ้ขา้ร่วมสนทนาส่วนมากบอกวา่ภาษาองักฤษมีความจ าเป็นในการเขา้สู่สากล เพราะ
ภาษาองักฤษเป็นภาษาสากลของโลกท่ีใชส่ื้อสารกนัมากท่ีสุด 

 4. ท่านอยากเรียนรู้และฝึกฝนหวัขอ้หรือเน้ือหาภาษาองักฤษอะไรบา้ง เช่น การทกัทาย การ
ขอบคุณ การกล่าวลา เป็นตน้ 

ผูเ้ขา้ร่วมสนทนากลุ่มส่วนมากจากฝึกฝนภาษาองักฤษท่ีใชใ้นชีวติประจ าวนั เช่น การ
ทกัทาย การขอบคุณ การถามและบอกทิศทาง เป็นตน้ 

5. ท่านตอ้งการนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษหรือไม่ เพราะอะไร และนวตักรรมควร
เป็นรูปแบบไหนท่ีเหมาะสมกบัท่าน 

ผูเ้ขา้ร่วมสนทนากลุ่มอยากไดส่ื้อการเรียนภาษาองักฤษท่ีใชง่้ายและพกพาสะดวก เช่น 
หนงัสือเล่มเล็ก และอยากไดแ้ผน่ซีดีเสียงเพื่อฝึกทกัษะการฟังดว้ย 

ในส่วนความคิดเห็นและขอ้เสนอแนะเพิ่มเติมเก่ียวกบัรูปแบบนวตักรรมการส่ือสาร
ภาษาองักฤษคืออยากให้เขียนค าแปลเป็นภาษาไทยใหด้ว้ย ซ่ึงจะช่วยท าใหเ้ขา้ใจเน้ือหามากยิง่ข้ึน มี
การสรุปค าศพัทใ์นส่วนทา้ยของแต่ละบทเพื่อจะช่วยใหจ้  าค  าศพัทไ์ด ้และอยากใหมี้การฝึกอบรมการ
ส่ือสารภาษาองักฤษแก่บุคลากรสายสนบัสนุนดว้ย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตารางท่ี 7  
 ความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบนวตักรรมท่ีเหมาะสมกับการฝึกฝนภาษาอังกฤษส าหรับบุคลากรสาย 
 สนับสนุน 

รูปแบบนวตักรรมทีเ่หมาะสมกบัการฝึกฝนภาษาองักฤษ 𝐗̅𝐗 S.D. ความหมาย 
หนงัสือเล่มเล็ก    4.59 0.58 มากท่ีสุด 
เทปเสียง/ซีดี   4.54 0.61 มากท่ีสุด 
แผน่พบั   3.67 1.30 มาก 
วดีิโอเทป   3.82 1.35 มาก 
อ่ืนๆ   3.44 1.29 มาก 

    จากตารางท่ี 7 พบวา่ รูปแบบนวตักรรมท่ีบุคลากรสายสนบัสนุนส่วนใหญ่คิดวา่เหมาะสมกบั
การฝึกฝนภาษาองักฤษเป็นหนงัสือเล่มเล็ก อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด (X̅ = 4.59) รองลงมาคือ เทปเสียง/
ซีดี อยูใ่นระดบัมากท่ีสุดเช่นกนั (X̅ = 4.54) และวดีิโอเทป อยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 3.67) ตามล าดบั 

 
การสนทนากลุ่มส าหรับบุคลการสายสนับสนุนเกี่ยวกับรูปแบบนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษ 

1. ท่านมีปัญหาทกัษะภาษาองักฤษหรือไม่ และท่านตอ้งการฝึกทกัษะใดมากท่ีสุด 
ผูเ้ขา้ร่วมสนทนาส่วนมากบอกวา่มีปัญหาภาษาองักฤษทุกทกัษะ ทั้งฟัง พูด อ่าน เขียน 

โครงสร้างภาษา และไวยากรณ์ แต่ตอ้งการฝึกทกัษะการพูดและการฟังมากท่ีสุดเพราะมีโอกาสใช้
สองทกัษะน้ีมากกวา่ทกัษะอ่ืนๆ  

2. ท่านคิดวา่บุคลากรสายสนบัสนุนมีความจ าเป็นตอ้งเรียนรู้ภาษาองักฤษหรือไม่ เพราะ
อะไร 

ผูเ้ขา้ร่วมสนทนาส่วนมากบอกวา่อยากเรียนและฝึกฝนภาษาองักฤษ เพราะภาษาองักฤษมี
ความจ าเป็นมาก และในแต่ละปีก็มีชาวต่างประเทศมาเยีย่ม/มาประชุมท่ีมหาวทิยาลยัราชภฏับุรีรัมย์
เป็นจ านวนมาก ถา้สามารถส่ือสารภาษาองักฤษไดก้็จะช่วยอ านวยความสะดวกใหแ้ก่ชาว
ต่างประเทศไดเ้ป็นอยา่งดี 

3. ท่านคิดวา่ภาษาองักฤษมีความจ าเป็นต่อการเขา้สู่สากลหรือความเป็นนานาชาติหรือไม่ 
เพราะอะไร 
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ผูเ้ขา้ร่วมสนทนาส่วนมากบอกวา่ภาษาองักฤษมีความจ าเป็นในการเขา้สู่สากล เพราะ
ภาษาองักฤษเป็นภาษาสากลของโลกท่ีใชส่ื้อสารกนัมากท่ีสุด 

 4. ท่านอยากเรียนรู้และฝึกฝนหวัขอ้หรือเน้ือหาภาษาองักฤษอะไรบา้ง เช่น การทกัทาย การ
ขอบคุณ การกล่าวลา เป็นตน้ 

ผูเ้ขา้ร่วมสนทนากลุ่มส่วนมากจากฝึกฝนภาษาองักฤษท่ีใชใ้นชีวติประจ าวนั เช่น การ
ทกัทาย การขอบคุณ การถามและบอกทิศทาง เป็นตน้ 

5. ท่านตอ้งการนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษหรือไม่ เพราะอะไร และนวตักรรมควร
เป็นรูปแบบไหนท่ีเหมาะสมกบัท่าน 

ผูเ้ขา้ร่วมสนทนากลุ่มอยากไดส่ื้อการเรียนภาษาองักฤษท่ีใชง่้ายและพกพาสะดวก เช่น 
หนงัสือเล่มเล็ก และอยากไดแ้ผน่ซีดีเสียงเพื่อฝึกทกัษะการฟังดว้ย 

ในส่วนความคิดเห็นและขอ้เสนอแนะเพิ่มเติมเก่ียวกบัรูปแบบนวตักรรมการส่ือสาร
ภาษาองักฤษคืออยากให้เขียนค าแปลเป็นภาษาไทยใหด้ว้ย ซ่ึงจะช่วยท าใหเ้ขา้ใจเน้ือหามากยิง่ข้ึน มี
การสรุปค าศพัทใ์นส่วนทา้ยของแต่ละบทเพื่อจะช่วยใหจ้  าค  าศพัทไ์ด ้และอยากใหมี้การฝึกอบรมการ
ส่ือสารภาษาองักฤษแก่บุคลากรสายสนบัสนุนดว้ย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตารางท่ี 7  
 ความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบนวตักรรมท่ีเหมาะสมกับการฝึกฝนภาษาอังกฤษส าหรับบุคลากรสาย 
 สนับสนุน 

รูปแบบนวตักรรมทีเ่หมาะสมกบัการฝึกฝนภาษาองักฤษ 𝐗̅𝐗 S.D. ความหมาย 
หนงัสือเล่มเล็ก    4.59 0.58 มากท่ีสุด 
เทปเสียง/ซีดี   4.54 0.61 มากท่ีสุด 
แผน่พบั   3.67 1.30 มาก 
วดีิโอเทป   3.82 1.35 มาก 
อ่ืนๆ   3.44 1.29 มาก 

    จากตารางท่ี 7 พบวา่ รูปแบบนวตักรรมท่ีบุคลากรสายสนบัสนุนส่วนใหญ่คิดวา่เหมาะสมกบั
การฝึกฝนภาษาองักฤษเป็นหนงัสือเล่มเล็ก อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด (X̅ = 4.59) รองลงมาคือ เทปเสียง/
ซีดี อยูใ่นระดบัมากท่ีสุดเช่นกนั (X̅ = 4.54) และวดีิโอเทป อยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 3.67) ตามล าดบั 

 
การสนทนากลุ่มส าหรับบุคลการสายสนับสนุนเกี่ยวกับรูปแบบนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษ 

1. ท่านมีปัญหาทกัษะภาษาองักฤษหรือไม่ และท่านตอ้งการฝึกทกัษะใดมากท่ีสุด 
ผูเ้ขา้ร่วมสนทนาส่วนมากบอกวา่มีปัญหาภาษาองักฤษทุกทกัษะ ทั้งฟัง พูด อ่าน เขียน 

โครงสร้างภาษา และไวยากรณ์ แต่ตอ้งการฝึกทกัษะการพูดและการฟังมากท่ีสุดเพราะมีโอกาสใช้
สองทกัษะน้ีมากกวา่ทกัษะอ่ืนๆ  

2. ท่านคิดวา่บุคลากรสายสนบัสนุนมีความจ าเป็นตอ้งเรียนรู้ภาษาองักฤษหรือไม่ เพราะ
อะไร 

ผูเ้ขา้ร่วมสนทนาส่วนมากบอกวา่อยากเรียนและฝึกฝนภาษาองักฤษ เพราะภาษาองักฤษมี
ความจ าเป็นมาก และในแต่ละปีก็มีชาวต่างประเทศมาเยีย่ม/มาประชุมท่ีมหาวทิยาลยัราชภฏับุรีรัมย์
เป็นจ านวนมาก ถา้สามารถส่ือสารภาษาองักฤษไดก้็จะช่วยอ านวยความสะดวกใหแ้ก่ชาว
ต่างประเทศไดเ้ป็นอยา่งดี 

3. ท่านคิดวา่ภาษาองักฤษมีความจ าเป็นต่อการเขา้สู่สากลหรือความเป็นนานาชาติหรือไม่ 
เพราะอะไร 
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   จากตารางท่ี 8 แสดงใหเ้ห็นวา่โดยภาพรวมผูเ้ช่ียวชาญประเมินนวตักรรมภาษาองักฤษเพ่ือการ
ส่ือสารส าหรับบุคลากรสายสนบัสนุน อยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 4.34) เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น พบวา่
ดา้นเน้ือหา อยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 4.38) ตามดว้ยดา้นซีดีเสียงภาษาองักฤษ อยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 
4.40) และดา้นรูปเล่ม อยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 4.25) ตามล าดบั 
 
ตารางท่ี 9   
ผลการประเมินความพึงพอใจของบุคลากรสายสนับสนุนต่อนวตักรรมการส่ือสารภาษาอังกฤษ 

                 รายการประเมิน 𝐗̅𝐗 S.D. ความหมาย 
ด้านรูปเล่ม 

นวตักรรมมีรูปเล่มกะทดัรัด และพกพาไดส้ะดวก 4.56 0.50 มากท่ีสุด 
ตวัหนงัสือมีขนาดพอเหมาะ และอ่านง่าย 4.63 0.49 มากท่ีสุด 
ภาพประกอบมีความหลากหลายและส่ือความหมายตรงกบับท
สนทนา 

4.73 0.45 
มากท่ีสุด 

รูปเล่มมีการจดัล าดบัเน้ือหาไดดี้ และเปิดหาขอ้มูลไดง่้าย 4.56 0.63 มากท่ีสุด 
รวม 4.62 0.52 มากท่ีสุด 

ด้านเน้ือหา 
เน้ือหามีความยากง่ายเหมาะสมกบัระดบัความรู้ความสามารถ
ของบุคลากรสายสนบัสนุน 

4.43 0.82 
มาก 

เน้ือหามีความยาวเหมาะสม 4.60 0.67 มากท่ีสุด 
เน้ือหามีความหลากหลายในสถานการณ์ต่างๆ 4.63 0.66 มากท่ีสุด 
เน้ือหามีประโยชน์ทางวชิาการ 4.73 0.78 มากท่ีสุด 
เน้ือหาสามารถน าไปใชใ้นชีวติประจ าวนัได ้ 4.40 0.81 มาก 
นวตักรรมช่วยพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษเพื่อเขา้สู่
สากลได ้

4.36 0.81 
มาก 

รวม 4.53 0.76 มากท่ีสุด 
 
 

ตารางท่ี 8  
ผลประเมินนวัตกรรมการส่ือสารภาษาอังกฤษส าหรับบุคลากรสายสนับสนุน 

รายการประเมิน 𝐗̅𝐗 S.D. ความหมาย 
ด้านรูปเล่ม 

นวตักรรมมีรูปเล่มกะทดัรัด และพกพาไดส้ะดวก 4.50 0.58 มากท่ีสุด 

ตวัหนงัสือมีขนาดพอเหมาะ และอ่านง่าย 4.25 0.50 มาก 

ภาพประกอบมีความหลากหลายและส่ือความหมายตรงกบับท
สนทนา 

4.00 0.00 
มาก 

รูปเล่มมีการจดัล าดบัเน้ือหาไดดี้ และเปิดหาขอ้มูลไดง่้าย 4.25 0.50 มาก 

รวม 4.25 0.40 มาก 

ด้านเน้ือหา 
เน้ือหาสอดคลอ้งกบัความตอ้งการของผูบ้ริหาร 4.25 0.50 มาก 
เน้ือหามีความยากง่ายเหมาะสมกบัระดบัความรู้ความสามารถ
ของบุคลากรสายสนับสนุน 

4.25 0.96 
มาก 

เน้ือหาในแต่ละบทมีความยาวเหมาะสม 4.25 0.50 มาก 

เน้ือหามีความหลากหลายในสถานการณ์ต่างๆ 4.50 0.58 มากท่ีสุด 

ใชภ้าษาถูกตอ้งทั้งดา้นค าศพัทแ์ละโครงสร้าง 4.25 0.96 มาก 

การแปลเน้ือหาในแต่ละบทเป็นภาษาไทยคู่กบัภาษาองักฤษช่วย
ท าใหเ้ขา้ใจเน้ือหาไดม้ากข้ึน 

4.75 0.50 
มากท่ีสุด 

ค าแปลภาษาไทยถูกตอ้งและส่ือความหมาย 4.25 0.96 มาก 

รวม 4.38 0.67 มาก 
ด้านซีดีเสียงภาษาองักฤษ 

เสียงท่ีอ่านชดัเจนและถูกตอ้ง 4.25 0.96 มาก 

เสียงท่ีอ่านมีระดบัความเร็วพอดี 4.50 0.58 มากท่ีสุด 

ส าเนียงภาษาองักฤษฟังเขา้ใจง่าย 4.25 0.96 มาก 

รวม 4.40 0.79 มาก 
รวมทุกด้าน 4.34 0.62 มาก 



ROMMAYASAN 185Vol. 16  No. 2 (May-August) 2018

   จากตารางท่ี 8 แสดงใหเ้ห็นวา่โดยภาพรวมผูเ้ช่ียวชาญประเมินนวตักรรมภาษาองักฤษเพื่อการ
ส่ือสารส าหรับบุคลากรสายสนบัสนุน อยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 4.34) เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น พบวา่
ดา้นเน้ือหา อยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 4.38) ตามดว้ยดา้นซีดีเสียงภาษาองักฤษ อยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 
4.40) และดา้นรูปเล่ม อยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 4.25) ตามล าดบั 
 
ตารางท่ี 9   
ผลการประเมินความพึงพอใจของบุคลากรสายสนับสนุนต่อนวตักรรมการส่ือสารภาษาอังกฤษ 

                 รายการประเมิน 𝐗̅𝐗 S.D. ความหมาย 
ด้านรูปเล่ม 

นวตักรรมมีรูปเล่มกะทดัรัด และพกพาไดส้ะดวก 4.56 0.50 มากท่ีสุด 
ตวัหนงัสือมีขนาดพอเหมาะ และอ่านง่าย 4.63 0.49 มากท่ีสุด 
ภาพประกอบมีความหลากหลายและส่ือความหมายตรงกบับท
สนทนา 

4.73 0.45 
มากท่ีสุด 

รูปเล่มมีการจดัล าดบัเน้ือหาไดดี้ และเปิดหาขอ้มูลไดง่้าย 4.56 0.63 มากท่ีสุด 
รวม 4.62 0.52 มากท่ีสุด 

ด้านเน้ือหา 
เน้ือหามีความยากง่ายเหมาะสมกบัระดบัความรู้ความสามารถ
ของบุคลากรสายสนบัสนุน 

4.43 0.82 
มาก 

เน้ือหามีความยาวเหมาะสม 4.60 0.67 มากท่ีสุด 
เน้ือหามีความหลากหลายในสถานการณ์ต่างๆ 4.63 0.66 มากท่ีสุด 
เน้ือหามีประโยชน์ทางวชิาการ 4.73 0.78 มากท่ีสุด 
เน้ือหาสามารถน าไปใชใ้นชีวติประจ าวนัได ้ 4.40 0.81 มาก 
นวตักรรมช่วยพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษเพื่อเขา้สู่
สากลได ้

4.36 0.81 
มาก 

รวม 4.53 0.76 มากท่ีสุด 
 
 

ตารางท่ี 8  
ผลประเมินนวัตกรรมการส่ือสารภาษาอังกฤษส าหรับบุคลากรสายสนับสนุน 

รายการประเมิน 𝐗̅𝐗 S.D. ความหมาย 
ด้านรูปเล่ม 

นวตักรรมมีรูปเล่มกะทดัรัด และพกพาไดส้ะดวก 4.50 0.58 มากท่ีสุด 

ตวัหนงัสือมีขนาดพอเหมาะ และอ่านง่าย 4.25 0.50 มาก 

ภาพประกอบมีความหลากหลายและส่ือความหมายตรงกบับท
สนทนา 

4.00 0.00 
มาก 

รูปเล่มมีการจดัล าดบัเน้ือหาไดดี้ และเปิดหาขอ้มูลไดง่้าย 4.25 0.50 มาก 

รวม 4.25 0.40 มาก 

ด้านเน้ือหา 
เน้ือหาสอดคลอ้งกบัความตอ้งการของผูบ้ริหาร 4.25 0.50 มาก 
เน้ือหามีความยากง่ายเหมาะสมกบัระดบัความรู้ความสามารถ
ของบุคลากรสายสนับสนุน 

4.25 0.96 
มาก 

เน้ือหาในแต่ละบทมีความยาวเหมาะสม 4.25 0.50 มาก 

เน้ือหามีความหลากหลายในสถานการณ์ต่างๆ 4.50 0.58 มากท่ีสุด 

ใชภ้าษาถูกตอ้งทั้งดา้นค าศพัทแ์ละโครงสร้าง 4.25 0.96 มาก 

การแปลเน้ือหาในแต่ละบทเป็นภาษาไทยคู่กบัภาษาองักฤษช่วย
ท าใหเ้ขา้ใจเน้ือหาไดม้ากข้ึน 

4.75 0.50 
มากท่ีสุด 

ค าแปลภาษาไทยถูกตอ้งและส่ือความหมาย 4.25 0.96 มาก 

รวม 4.38 0.67 มาก 
ด้านซีดีเสียงภาษาองักฤษ 

เสียงท่ีอ่านชดัเจนและถูกตอ้ง 4.25 0.96 มาก 

เสียงท่ีอ่านมีระดบัความเร็วพอดี 4.50 0.58 มากท่ีสุด 

ส าเนียงภาษาองักฤษฟังเขา้ใจง่าย 4.25 0.96 มาก 

รวม 4.40 0.79 มาก 
รวมทุกด้าน 4.34 0.62 มาก 
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นานาชาติท่ีมหาวิทยาลยัราชภฏับุรีรัมย์ นอกจากนั้น ยงัสอดคลอ้งกบัผลวจิยัต่างๆ ดงัน้ีคือ 
บุคลากรท่ีท างานการท่องเท่ียวในจงัหวดัมหาสารคาม  ขอนแก่น ร้อยเอด็และกาฬสินธ์ุ   ให้
ความส าคญักบัการใชภ้าษาองักฤษ   โดยอาชีพขา้ราชการประจ า  ลูกจา้งชัว่คราว  และนกัศึกษา  
เห็นวา่  ภาษาองักฤษมีความจ าเป็นมากส าหรับงานและหนา้ท่ีท่ีท าอยูใ่นปัจจุบนัและอนาคตมากท่ีสุด 
(Sopha, 2007)  กลุ่มตวัอยา่งตอ้งการฝึกทกัษะการฟังและการพูดมากกวา่ทกัษะการอ่านและการเขียน 
โดยตอ้งการเรียนทั้งค  าศพัทแ์ละบทสนทนาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคา้ขายและภาษาองักฤษท่ีใชใ้น
ชีวติประจ าวนัมากท่ีสุด ทกัษะการฟังและการพูดเป็นทกัษะท่ีจ าเป็นตอ้งฝึกฝน (Nuemaihom, 
2015) กลุ่มตวัอยา่งเห็นวา่ทกัษะการพูด (ค่าเฉล่ีย 4.95) และทกัษะการฟัง (ค่าเฉล่ีย 4.76) มีความจ า
เป็นมากกวา่ทกัษะการอ่านและการเขียน (Yothimat, 2015) ชาวคิรีวงตอ้งการเรียนภาษาองักฤษ
ทกัษะการฟังและการพูดมากท่ีสุดร้อยละ 86.8 (Opharattanakon, Puttarat & Thongkhunda, 2005)  

2. ดา้นความตอ้งการหวัขอ้เพื่อฝึกทกัษะภาษาองักฤษส าหรับบุคลากรสายสนบัสนุนพบวา่ 
บุคลากรส่วนใหญ่ตอ้งการฝึกทกัษะภาษาองักฤษในหวัขอ้ การขอและให้ความช่วยเหลือ และ  
การรับโทรศัพท์ อยูใ่นระดบัมาก (X̅= 4.44) รองลงมาคือหวัขอ้ การกล่าวขอบคุณและกล่าวลา อยูใ่น
ระดบัมาก (ค่าเฉล่ีย 4.40) อนัดบั 3 ได ้แก่ การทักทายและกล่าวต้อนรับ อยูใ่นระดบัมากเช่นกนั 
(ค่าเฉล่ีย 4.37) ผลวจิยัน้ีแสดงใหเ้ห็นวา่กลุ่มตวัอยา่งตอ้งการใชค้  าศพัทแ์ละบทสนทนาท่ีเก่ียวขอ้งกบั
หนา้ท่ีการงานและอาชีพของตนจริงๆ เพื่ออธิบายและใหข้อ้มูลข่าวสาร ใหแ้ก่ต่างประเทศ ผลวจิยัท่ี
ไดน้ี้มีความคลา้ยกบัผลวจิยัของ Saengsai (2003: 19) ท่ีศึกษาความตอ้งการจ าเป็นในการเรียน
ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะโดยเนน้ภาษาตามหนา้ท่ี (Language function) เพราะอาชีพ
ต่างกนัก็ยอ่มใชภ้าษาต่างกนัตามหนา้ท่ี (Language function preference) Wright (2004) ท่ีกล่าววา่
หนา้ท่ีของภาษาต่างกนัออกไปเพราะระดบัการใชภ้าษาต่างกนั (Different registers) และ Kinneavy 
(1982) ท่ีกล่าวคลา้ยๆ กนัวา่หนา้ท่ีของภาษาเป็นมิติท่ีส าคญัในการเรียนภาษาเพราะเป็นตวัท่ีบอกให้
ทราบไดว้า่ผูเ้รียนอยากจะเรียนอะไรท่ีตรงกบัอาชีพของตวัเอง 

3. ด้านความคิดเห็นเก่ียวกบัส่ือ/อุปกรณ์/นวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษ บุคลากรสาย
สนบัสนุนส่วนใหญ่เห็นวา่ส่ือท่ีเหมาะสมกบัการฝึกฝนภาษาองักฤษเป็นหนงัสือเล่มเล็ก คิดเป็น 
ร้อยละ 47 รองลงมาคือ เทปเสียง/ซีดี คิดเป็นร้อยละ 24 และอนัดบั 3 คือ วิดีโอเทป คิดเป็นร้อยละ 20 
ผลวจิยัน้ีแสดงใหเ้ห็นวา่กลุ่มตวัอยา่งตอ้งการส่ือหรือนวตักรรมท่ีพกพาสะดวก และตอ้งการฝึกฟัง
เสียงภาษาองักฤษของชาวต่างชาติดว้ย ซ่ึงสามารถศึกษาและฝึกฝนภาษาองักฤษไดต้ามตอ้งการใน

ตารางท่ี 9  (ต่อ) 
                 รายการประเมิน 𝐗̅𝐗 S.D. ความหมาย 

ด้านซีดีเสียงภาษาองักฤษ 
1. เสียงท่ีอ่านชดัเจนและไม่สะดุด 4.53 0.82 มากม่ีสุด 
2. เสียงท่ีอ่านมีระดบัความเร็วพอดี 4.33 0.81 มาก 
3. ส าเนียงภาษาองักฤษฟังเขา้ใจง่าย 4.33 0.96 มาก 
4. เสียงซีดีช่วยพฒันาทกัษะการฟังไดเ้ป็นอยา่งดี 4.76 0.62 มากท่ีสุด 
5. เสียงซีดีช่วยใหมี้ความมัน่ใจในการส่ือสารภาษาองักฤษ 4.23 0.93 มาก 

รวม 4.44 0.83 มาก 
รวมทุกดา้น 4.53 0.71 มากท่ีสุด 

จากตารางท่ี 9 แสดงใหเ้ห็นวา่โดยภาพรวมบุคลากรสายสนบัสนุนมีความพึงพอใจต่อ
นวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษ อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด (X̅ = 4.53) เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น พบวา่
ดา้นรูปเล่ม อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด (X̅ = 4.62) ตามดว้ยดา้นเน้ือหา อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด (X̅ = 4.53) 
และดา้นซีดีเสียงภาษาองักฤษ อยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 4.44) ตามล าดบั 
 
อภิปรายผล 

ผลวจิยัท่ีคน้พบสามารถน ามาอภิปรายตามวตัถุประสงคก์ารวจิยั ดงัต่อไปน้ี 
1. ดา้นความความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษและด้านทกัษะภาษาองักฤษของบุคลากรสาย

สนบัสนุน พบวา่บุคลากรส่วนใหญ่คิดวา่ภาษาองักฤษมีความจ าเป็นต่อการปฏิบติัหนา้ท่ี ทกัษะ 
การฟัง (Listening skill) และ ทกัษะการพูด (Speaking skill) มีความจ าเป็นต่อการปฏิบติัหนา้ท่ี และ
อยูใ่นระดบัมาก (ค่าเฉล่ีย 4.07, 4.06) ตามล าดบั นอกจากนั้น จากการสนทนากลุ่มตวัอยา่งก็เห็นว่า
ภาษาองักฤษมีความส าคญัและจ าเป็นอย่างยิ่งเพราะเป็นภาษาหลกัท่ีใช้ในการส่ือสาร 
ผลการวิจยัดงักล่าวสามารถวิเคราะห์ได้ว่าภาษาองักฤษเป็นภาษาสากลท่ีคนประมาณ 1.5 
พนัลา้นคนจาก 75 ประเทศทัว่โลกใชส่ื้อสารกนั (Naunton, 2005: 7) และภาษาองักฤษยงัเป็นภาษา
ราชการหรือภาษาท างาน (Working language) ของประชาชนในประชาคมอาเซียนดว้ย  และกลุ่ม
ตวัอย่างมีโอกาสมากข้ึนในการติดต่อส่ือสารกบัชาวต่างประเทศท่ีมาเยี่ยมและเขา้ร่วมประชุม
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นานาชาติท่ีมหาวิทยาลยัราชภฏับุรีรัมย์ นอกจากนั้น ยงัสอดคลอ้งกบัผลวจิยัต่างๆ ดงัน้ีคือ 
บุคลากรท่ีท างานการท่องเท่ียวในจงัหวดัมหาสารคาม  ขอนแก่น ร้อยเอด็และกาฬสินธ์ุ   ให้
ความส าคญักบัการใชภ้าษาองักฤษ   โดยอาชีพขา้ราชการประจ า  ลูกจา้งชัว่คราว  และนกัศึกษา  
เห็นวา่  ภาษาองักฤษมีความจ าเป็นมากส าหรับงานและหนา้ท่ีท่ีท าอยูใ่นปัจจุบนัและอนาคตมากท่ีสุด 
(Sopha, 2007)  กลุ่มตวัอยา่งตอ้งการฝึกทกัษะการฟังและการพูดมากกวา่ทกัษะการอ่านและการเขียน 
โดยตอ้งการเรียนทั้งค  าศพัทแ์ละบทสนทนาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคา้ขายและภาษาองักฤษท่ีใชใ้น
ชีวติประจ าวนัมากท่ีสุด ทกัษะการฟังและการพูดเป็นทกัษะท่ีจ าเป็นตอ้งฝึกฝน (Nuemaihom, 
2015) กลุ่มตวัอยา่งเห็นวา่ทกัษะการพูด (ค่าเฉล่ีย 4.95) และทกัษะการฟัง (ค่าเฉล่ีย 4.76) มีความจ า
เป็นมากกวา่ทกัษะการอ่านและการเขียน (Yothimat, 2015) ชาวคิรีวงตอ้งการเรียนภาษาองักฤษ
ทกัษะการฟังและการพูดมากท่ีสุดร้อยละ 86.8 (Opharattanakon, Puttarat & Thongkhunda, 2005)  

2. ดา้นความตอ้งการหวัขอ้เพื่อฝึกทกัษะภาษาองักฤษส าหรับบุคลากรสายสนบัสนุนพบวา่ 
บุคลากรส่วนใหญ่ตอ้งการฝึกทกัษะภาษาองักฤษในหวัขอ้ การขอและให้ความช่วยเหลือ และ  
การรับโทรศัพท์ อยูใ่นระดบัมาก (X̅= 4.44) รองลงมาคือหวัขอ้ การกล่าวขอบคุณและกล่าวลา อยูใ่น
ระดบัมาก (ค่าเฉล่ีย 4.40) อนัดบั 3 ได ้แก่ การทักทายและกล่าวต้อนรับ อยูใ่นระดบัมากเช่นกนั 
(ค่าเฉล่ีย 4.37) ผลวจิยัน้ีแสดงใหเ้ห็นวา่กลุ่มตวัอยา่งตอ้งการใชค้  าศพัทแ์ละบทสนทนาท่ีเก่ียวขอ้งกบั
หนา้ท่ีการงานและอาชีพของตนจริงๆ เพื่ออธิบายและใหข้อ้มูลข่าวสาร ใหแ้ก่ต่างประเทศ ผลวจิยัท่ี
ไดน้ี้มีความคลา้ยกบัผลวจิยัของ Saengsai (2003: 19) ท่ีศึกษาความตอ้งการจ าเป็นในการเรียน
ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะโดยเนน้ภาษาตามหนา้ท่ี (Language function) เพราะอาชีพ
ต่างกนัก็ยอ่มใชภ้าษาต่างกนัตามหนา้ท่ี (Language function preference) Wright (2004) ท่ีกล่าววา่
หนา้ท่ีของภาษาต่างกนัออกไปเพราะระดบัการใชภ้าษาต่างกนั (Different registers) และ Kinneavy 
(1982) ท่ีกล่าวคลา้ยๆ กนัวา่หนา้ท่ีของภาษาเป็นมิติท่ีส าคญัในการเรียนภาษาเพราะเป็นตวัท่ีบอกให้
ทราบไดว้า่ผูเ้รียนอยากจะเรียนอะไรท่ีตรงกบัอาชีพของตวัเอง 

3. ด้านความคิดเห็นเก่ียวกบัส่ือ/อุปกรณ์/นวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษ บุคลากรสาย
สนบัสนุนส่วนใหญ่เห็นวา่ส่ือท่ีเหมาะสมกบัการฝึกฝนภาษาองักฤษเป็นหนงัสือเล่มเล็ก คิดเป็น 
ร้อยละ 47 รองลงมาคือ เทปเสียง/ซีดี คิดเป็นร้อยละ 24 และอนัดบั 3 คือ วิดีโอเทป คิดเป็นร้อยละ 20 
ผลวจิยัน้ีแสดงใหเ้ห็นวา่กลุ่มตวัอยา่งตอ้งการส่ือหรือนวตักรรมท่ีพกพาสะดวก และตอ้งการฝึกฟัง
เสียงภาษาองักฤษของชาวต่างชาติดว้ย ซ่ึงสามารถศึกษาและฝึกฝนภาษาองักฤษไดต้ามตอ้งการใน

ตารางท่ี 9  (ต่อ) 
                 รายการประเมิน 𝐗̅𝐗 S.D. ความหมาย 

ด้านซีดีเสียงภาษาองักฤษ 
1. เสียงท่ีอ่านชดัเจนและไม่สะดุด 4.53 0.82 มากม่ีสุด 
2. เสียงท่ีอ่านมีระดบัความเร็วพอดี 4.33 0.81 มาก 
3. ส าเนียงภาษาองักฤษฟังเขา้ใจง่าย 4.33 0.96 มาก 
4. เสียงซีดีช่วยพฒันาทกัษะการฟังไดเ้ป็นอยา่งดี 4.76 0.62 มากท่ีสุด 
5. เสียงซีดีช่วยใหมี้ความมัน่ใจในการส่ือสารภาษาองักฤษ 4.23 0.93 มาก 

รวม 4.44 0.83 มาก 
รวมทุกดา้น 4.53 0.71 มากท่ีสุด 

จากตารางท่ี 9 แสดงใหเ้ห็นวา่โดยภาพรวมบุคลากรสายสนบัสนุนมีความพึงพอใจต่อ
นวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษ อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด (X̅ = 4.53) เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น พบวา่
ดา้นรูปเล่ม อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด (X̅ = 4.62) ตามดว้ยดา้นเน้ือหา อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด (X̅ = 4.53) 
และดา้นซีดีเสียงภาษาองักฤษ อยูใ่นระดบัมาก (X̅ = 4.44) ตามล าดบั 
 
อภิปรายผล 

ผลวจิยัท่ีคน้พบสามารถน ามาอภิปรายตามวตัถุประสงคก์ารวจิยั ดงัต่อไปน้ี 
1. ดา้นความความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษและด้านทกัษะภาษาองักฤษของบุคลากรสาย

สนบัสนุน พบวา่บุคลากรส่วนใหญ่คิดวา่ภาษาองักฤษมีความจ าเป็นต่อการปฏิบติัหนา้ท่ี ทกัษะ 
การฟัง (Listening skill) และ ทกัษะการพูด (Speaking skill) มีความจ าเป็นต่อการปฏิบติัหนา้ท่ี และ
อยูใ่นระดบัมาก (ค่าเฉล่ีย 4.07, 4.06) ตามล าดบั นอกจากนั้น จากการสนทนากลุ่มตวัอยา่งก็เห็นว่า
ภาษาองักฤษมีความส าคญัและจ าเป็นอย่างยิ่งเพราะเป็นภาษาหลกัท่ีใช้ในการส่ือสาร 
ผลการวิจยัดงักล่าวสามารถวิเคราะห์ได้ว่าภาษาองักฤษเป็นภาษาสากลท่ีคนประมาณ 1.5 
พนัลา้นคนจาก 75 ประเทศทัว่โลกใชส่ื้อสารกนั (Naunton, 2005: 7) และภาษาองักฤษยงัเป็นภาษา
ราชการหรือภาษาท างาน (Working language) ของประชาชนในประชาคมอาเซียนดว้ย  และกลุ่ม
ตวัอย่างมีโอกาสมากข้ึนในการติดต่อส่ือสารกบัชาวต่างประเทศท่ีมาเยี่ยมและเขา้ร่วมประชุม
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2) ประโยชน์ต่อการน าไปใชใ้นการประกอบอาชีพ 3) ความถูกตอ้งและความชดัเจนของเน้ือหา และ 
4) ความเหมาะสมของรูปเล่ม 
 
ข้อเสนอแนะ 

1. หน่วยงานราชการหรือองคก์รต่างๆทั้งภาครัฐและเอกชนสามารถน าผลการวจิยัน้ีไป
ประยกุตใ์ชเ้พื่อพฒันาบุคลากรของหน่วยงานใหมี้ศกัยภาพและความสามารถในการส่ือสาร
ภาษาองักฤษกบัชาวต่างประเทศได ้

2. สถาบนัการศึกษาสามารถประยกุตใ์ชผ้ลวจิยัน้ีไปพฒันาเป็นหลกัสูตรอบรมระยะสั้นหรือ
รายวชิาท่ีเก่ียวกบัภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียว ภาษาองักฤษเพื่อการประชาสัมพนัธ์ หรือ
ภาษาองักฤษเฉพาะกิจ (English for Specific Purposes: ESP) และการแปลได ้
 3. ควรมีการศึกษาวจิยัเพื่อเปรียบเทียบนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษส าหรับกลุ่มต่างๆ 
ดว้ย เช่น ผูป้ระกอบการบา้นพกัโฮมสเตย ์เจา้ของโรงแรม พนกังานธนาคาร เป็นตน้ 

4. ควรมีการพฒันานวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษท่ีตรงตามความตอ้งการของผูใ้ชใ้นรูป
ของส่ือออนไลน์ หรือ ส่ือ Social Media อ่ืนๆ  
 
เอกสารอ้างองิ 
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บุคลากรด้านการท่องเท่ียวในพืน้ท่ีปราสาทเมืองต า่   อ าเภอประโคนชัย  จังหวัดบุรีรัมย์.  
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ทุกท่ีและเวลาท่ีวา่ง ผลวจิยัในส่วนน้ีสอดคลอ้งกบั Nuemaihom (2012) ท่ีพบวา่นวตักรรมการเรียน
ภาษาองักฤษท่ีกลุ่มตวัอยา่งตอ้งการมากท่ีสุดคือหนงัสือเล่มเล็ก และซีดีเสียงภาษาองักฤษ Yothimat 
(2012) ท่ีพบวา่กลุ่มตวัอยา่งตอ้งการส่ือนวตักรรมการเรียนและฝึกฝนทกัษะภาษาองักฤษในรูปของ
หนงัสือเล่มเล็กมากท่ีสุดดว้ยค่าเฉล่ีย 4.88 และตามดว้ยเทปเสียง/ซีดีดว้ยค่าเฉล่ีย 4.75 และ 
Kaewpanchuang (2010).  (2553) ท่ีกล่าววา่ นวตักรรมทอ้งถ่ินส าหรับบุคลากรท่องเท่ียวตอ้งการส่ือ
หรืออุปกรณ์ในการส่งเสริมการใชภ้าษาองักฤษควรเป็นหนงัสือเล่มเล็ก หรือหนงัสือพกพา (Pocket 
book) ท่ีมีขนาดกะทดัรัด และสามารถพกพาติดตวัได ้

4. ดา้นความพอพึงพอใจของบุคลากรสายสนบัสนุนต่อรูปแบบนวตักรรมการส่ือสาร
ภาษาองักฤษ โดยภาพรวมอยูใ่นระดบัมาก  ผลวจิยัท่ีเป็นเช่นน้ีเพราะวา่นวตักรรมและคู่มือ
ภาษาองักฤษเหล่าน้ีไดรั้บการพฒันาตรงตามความตอ้งการของผูใ้ชอ้ยา่งแทจ้ริง โดยขอ้มูล 
ความตอ้งการของกลุ่มตวัอยา่งไดม้าจาก แบบสอบถามและการสนทนากลุ่ม ประกอบกบัเน้ือหาใน
นวตักรรมท่ีผูว้ิจยัพฒันาข้ึนก็สามารถใชไ้ดใ้นทุกสถานท่ีและเวลาท่ีสะดวก ความพงึพอใจของ 
กลุ่มตวัอยา่งท่ีเกิดข้ึนเป็นความรู้สึกดา้นบวกของบุคคลท่ีมีต่อส่ิงใดส่ิงหน่ึง อาจจะเกิดข้ึนจาก 
ความคาดหวงั หรือเกิดข้ึนก็ต่อเม่ือส่ิงนั้นสามารถตอบสนองความตอ้งการให้แก่บุคคลได ้(Hornby, 
2000) ผลการวจิยัน้ีมีความเหมือนและสอดคลอ้งกบังานวิจยัต่างๆ ดงัน้ีคือผลวจิยัของ Yothimat 
(2012)  ท่ีพบวา่ดา้นความพึงพอใจต่อนวตักรรมนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียว
ส าหรับบุคลากรดา้นการท่องเท่ียวในพื้นท่ีปราสาทหินเมืองต ่า   อ าเภอประโคนชยั  จงัหวดับุรีรัมย ์
โดยภาพรวมกลุ่มตวัอยา่งมีความพึงพอใจต่อนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษในระดบัมาก 
(ค่าเฉล่ีย 4.17) และเม่ือพิจารณาเป็นรายดา้นพบวา่กลุ่มตวัอยา่งมีความพึงพอใจใน 3 ดา้นระดบัมาก
เท่ากนัคือดา้นดา้นซีดีเสียงภาษาองักฤษ (ค่าเฉล่ีย 4.38) ดา้นรูปเล่ม (ค่าเฉล่ีย 4.13) และดา้นเน้ือหา 
(ค่าเฉล่ีย 4.11) ตามล าดบั  ผลวจิยัของ Nuemaihom (2012) ท่ีพบวา่กลุ่มตวัอยา่งมีความพึงพอใจต่อ
นวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียวส าหรับบุคลากรด้านการท่องเท่ียวท่ี
ปราสาทพนมรุ้ง อ าเภอเฉลิมพระเกียรติ จงัหวดับุรีรัมย์ในระดบัมาก (ค่าเฉล่ีย 4.49) และเม่ือ
พิจารณาเป็นรายดา้นพบวา่มีความพึงพอใจในดา้นเน้ือหามากท่ีสุด (ค่าเฉล่ีย 4.52) ตามดว้ยดา้น
รูปเล่ม (ค่าเฉล่ีย 4.48) และดา้นซีดีเสียงภาษาองักฤษ (ค่าเฉล่ีย 4.47) ตามล าดบั  และผลวจิยัของ 
Suwannathet (2012) ท่ีพบวา่ผูป้ระกอบการโฮมสเตยแ์ละผูเ้ก่ียวขอ้งมีความคิดเห็นต่อคุณภาพของ
คู่มือโดยภาพรวมและรายดา้น อยูใ่นระดบัดีมาก โดยประเมินจาก 1) ความเหมาะสมของภาษาท่ีใช ้
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2) ประโยชน์ต่อการน าไปใชใ้นการประกอบอาชีพ 3) ความถูกตอ้งและความชดัเจนของเน้ือหา และ 
4) ความเหมาะสมของรูปเล่ม 
 
ข้อเสนอแนะ 

1. หน่วยงานราชการหรือองคก์รต่างๆทั้งภาครัฐและเอกชนสามารถน าผลการวจิยัน้ีไป
ประยกุตใ์ชเ้พื่อพฒันาบุคลากรของหน่วยงานใหมี้ศกัยภาพและความสามารถในการส่ือสาร
ภาษาองักฤษกบัชาวต่างประเทศได ้

2. สถาบนัการศึกษาสามารถประยกุตใ์ชผ้ลวจิยัน้ีไปพฒันาเป็นหลกัสูตรอบรมระยะสั้นหรือ
รายวชิาท่ีเก่ียวกบัภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียว ภาษาองักฤษเพื่อการประชาสัมพนัธ์ หรือ
ภาษาองักฤษเฉพาะกิจ (English for Specific Purposes: ESP) และการแปลได ้
 3. ควรมีการศึกษาวจิยัเพื่อเปรียบเทียบนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษส าหรับกลุ่มต่างๆ 
ดว้ย เช่น ผูป้ระกอบการบา้นพกัโฮมสเตย ์เจา้ของโรงแรม พนกังานธนาคาร เป็นตน้ 
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ทุกท่ีและเวลาท่ีวา่ง ผลวจิยัในส่วนน้ีสอดคลอ้งกบั Nuemaihom (2012) ท่ีพบวา่นวตักรรมการเรียน
ภาษาองักฤษท่ีกลุ่มตวัอยา่งตอ้งการมากท่ีสุดคือหนงัสือเล่มเล็ก และซีดีเสียงภาษาองักฤษ Yothimat 
(2012) ท่ีพบวา่กลุ่มตวัอยา่งตอ้งการส่ือนวตักรรมการเรียนและฝึกฝนทกัษะภาษาองักฤษในรูปของ
หนงัสือเล่มเล็กมากท่ีสุดดว้ยค่าเฉล่ีย 4.88 และตามดว้ยเทปเสียง/ซีดีดว้ยค่าเฉล่ีย 4.75 และ 
Kaewpanchuang (2010).  (2553) ท่ีกล่าววา่ นวตักรรมทอ้งถ่ินส าหรับบุคลากรท่องเท่ียวตอ้งการส่ือ
หรืออุปกรณ์ในการส่งเสริมการใชภ้าษาองักฤษควรเป็นหนงัสือเล่มเล็ก หรือหนงัสือพกพา (Pocket 
book) ท่ีมีขนาดกะทดัรัด และสามารถพกพาติดตวัได ้

4. ดา้นความพอพึงพอใจของบุคลากรสายสนบัสนุนต่อรูปแบบนวตักรรมการส่ือสาร
ภาษาองักฤษ โดยภาพรวมอยูใ่นระดบัมาก  ผลวจิยัท่ีเป็นเช่นน้ีเพราะวา่นวตักรรมและคู่มือ
ภาษาองักฤษเหล่าน้ีไดรั้บการพฒันาตรงตามความตอ้งการของผูใ้ชอ้ยา่งแทจ้ริง โดยขอ้มูล 
ความตอ้งการของกลุ่มตวัอยา่งไดม้าจาก แบบสอบถามและการสนทนากลุ่ม ประกอบกบัเน้ือหาใน
นวตักรรมท่ีผูว้ิจยัพฒันาข้ึนก็สามารถใชไ้ดใ้นทุกสถานท่ีและเวลาท่ีสะดวก ความพงึพอใจของ 
กลุ่มตวัอยา่งท่ีเกิดข้ึนเป็นความรู้สึกดา้นบวกของบุคคลท่ีมีต่อส่ิงใดส่ิงหน่ึง อาจจะเกิดข้ึนจาก 
ความคาดหวงั หรือเกิดข้ึนก็ต่อเม่ือส่ิงนั้นสามารถตอบสนองความตอ้งการให้แก่บุคคลได ้(Hornby, 
2000) ผลการวจิยัน้ีมีความเหมือนและสอดคลอ้งกบังานวิจยัต่างๆ ดงัน้ีคือผลวจิยัของ Yothimat 
(2012)  ท่ีพบวา่ดา้นความพึงพอใจต่อนวตักรรมนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียว
ส าหรับบุคลากรดา้นการท่องเท่ียวในพื้นท่ีปราสาทหินเมืองต ่า   อ าเภอประโคนชยั  จงัหวดับุรีรัมย ์
โดยภาพรวมกลุ่มตวัอยา่งมีความพึงพอใจต่อนวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษในระดบัมาก 
(ค่าเฉล่ีย 4.17) และเม่ือพิจารณาเป็นรายดา้นพบวา่กลุ่มตวัอยา่งมีความพึงพอใจใน 3 ดา้นระดบัมาก
เท่ากนัคือดา้นดา้นซีดีเสียงภาษาองักฤษ (ค่าเฉล่ีย 4.38) ดา้นรูปเล่ม (ค่าเฉล่ีย 4.13) และดา้นเน้ือหา 
(ค่าเฉล่ีย 4.11) ตามล าดบั  ผลวจิยัของ Nuemaihom (2012) ท่ีพบวา่กลุ่มตวัอยา่งมีความพึงพอใจต่อ
นวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียวส าหรับบุคลากรด้านการท่องเท่ียวท่ี
ปราสาทพนมรุ้ง อ าเภอเฉลิมพระเกียรติ จงัหวดับุรีรัมย์ในระดบัมาก (ค่าเฉล่ีย 4.49) และเม่ือ
พิจารณาเป็นรายดา้นพบวา่มีความพึงพอใจในดา้นเน้ือหามากท่ีสุด (ค่าเฉล่ีย 4.52) ตามดว้ยดา้น
รูปเล่ม (ค่าเฉล่ีย 4.48) และดา้นซีดีเสียงภาษาองักฤษ (ค่าเฉล่ีย 4.47) ตามล าดบั  และผลวจิยัของ 
Suwannathet (2012) ท่ีพบวา่ผูป้ระกอบการโฮมสเตยแ์ละผูเ้ก่ียวขอ้งมีความคิดเห็นต่อคุณภาพของ
คู่มือโดยภาพรวมและรายดา้น อยูใ่นระดบัดีมาก โดยประเมินจาก 1) ความเหมาะสมของภาษาท่ีใช ้
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บทคัดย่อ 

การวจิยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อ ศึกษาการสร้างมูลค่าเพิ่มผลิตภณัฑห์ตัถกรรมผา้ไหมไทย 
รูปแบบการสร้างมูลค่าเพิ่มผลิตภณัฑห์ตัถกรรมผา้ไหมไทย และประเมินรูปแบบการสร้างมูลค่าเพิ่ม
ผลิตภณัฑห์ตัถกรรมผา้ไหมไทยในเขตพื้นท่ีภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ กลุ่มตวัอยา่ง คือ สมาชิกกลุ่มทอ
ผา้ไหมในเขตพื้นท่ีภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 5 จงัหวดั ไดม้าโดยการคดัเลือกแบบเจาะจง จากสมาชิก
กลุ่มทอผา้ไหมท่ีมีผลิตภณัฑผ์า้ไหมท่ีไดรั้บการรับรองคุณภาพ และไดรั้บรางวลัระดบัเขตของศูนย์
พฒันาผลิตภณัฑส่ิ์งทอจ านวน 365 คน และผูท้รงคุณวฒิุท่ีมีคุณวฒิุทางการศึกษาระดบัปริญญาตรีข้ึน
ไปสาขาสังคมศาสตร์หรือสาขาอ่ืนท่ีใกลเ้คียงท่ีมีความเช่ียวชาญหรือประสบการณ์ดา้นการสร้าง
มูลค่าเพิ่มผลิตภณัฑห์ตัถกรรมผา้ไหมไทยไม่นอ้ยกวา่ 10 ปี จ  านวน 32 คน เคร่ืองมือท่ีใชเ้ก็บรวบรวม
ขอ้มูล ไดแ้ก่ แบบสอบถาม แบบสัมภาษณ์ แบบบนัทึกการสนทนากลุ่ม และแบบประเมินรูปแบบ สถิติ
ท่ีใชใ้นการวเิคราะห์ขอ้มูล ไดแ้ก่ ร้อยละ ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ค่า t-test, F-test และการ
ทดสอบรายคู่ตามวธีิการของเชฟเฟ่ วิเคราะห์ขอ้มูลเชิงคุณภาพใชก้ารวิเคราะห์เน้ือหา ผลการวจิยั พบวา่ 
รูปแบบการสร้างมูลค่าเพิ่มผลิตภณัฑห์ตัถกรรมผา้ไหมไทย ท่ีพฒันาข้ึนมี 4 ส่วน ประกอบดว้ย  


